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Slovenians celebrate, helpe

This article, dateg Tuesday,
April 17, is reprinted by per-
mission of the Plain Dealer,
Cleveland, Ohio.

By William F. Miller
Greater Cleveland Slovenian-
Americans, who say they
helped bankroll the
democratic victory over com-
munism in Slovenia last week,
celebrated last

Some 100 of them gathered at
the Slovenian National Home,
Holnies Ave., 1o near a repeort
on the election by Matejs

Roessman, president of the .

Slovenian American Council
here, and other officials.

“It was a great victory for
democracy in Slovenia and
Slovenian-Americans helped
pay for it with their donations
that were funneled to
democratic parties in
Slovenia,”’ said Roessman.

The communists in the
republic of Yugoslavia voted
April 8 in favor of a
democratic opposition coali-
tion demanding sovereignty,
according to wire reports.

Roessman said more than
$82,000 of the $100,000 goal
has been raised since the coun-
cil was formed on Jan. 1.
Fund-raising began in
February.

He said that $64,000 in dona-
tions had been smuggled to
Slovenia through Austria.

Cleveland’s estimated 90,000
people of Slovenian ancestry is
the largest Slovenian com-
munity in the world outside
Slovenia with its 1.8 million
people.

“‘Democratic candidates were
working without materials in
their apartments until they
received the money which
enabled them to rent offices,
hire secretaries, buy printed
materials and advertise in
other ways,”” said Roessman.
““They tell us that the money
made the difference between
victory and defeat because the
communists are well organiz-
ed.”

Stane J. Kuhar, a council
member, said representatives
of more than 21 Slovene,
rehigious, cultural, educational
and social groups in Cleveland

night.

and elsewhere are on the coun-
cil.

Leaders of a seven-party
coalition called Demos claim-
ed victory Friday when the
votes were counted in the
republic’s first free election
since World War II.

Like Lithuania, the leaders
plan to create a separate army
and currency and slash
Slovenia’s contributions to the
Yugoslay federal government,
the Washington Post reported.

There will be a run-off elec-
tion Sunday (April 22) and
Demos is expected to widen its
56% margin, said Vinko
Lipovec, a retired Slovenian
newspaper editor (of
Ameriska Domovina) who
gave an election briefing.

There also will be a run-off
for the largely ceremonial post
of president. Reform Com-
munist leader Milan Kucan, a
popular figure who received
44% of the vote, will face
Josef Pucnik of the Social
Democrats, who received 27%
and two other minor can-
didates, said Lipovec.

Roessman said at least
$10,000 will be sent to Pucnik
to help him in the closing days
of the race.

The political collection was
first taken in Cleveland. But
Slovenians in other cities in-
cluding those in Canada,
wanted to donate, so the base
was widened, said Roessman,
70, a lawyer, who like others,
fled the communist rule in
1949,

*‘Slovenians donated because

they want their homeland
free,”” he said.

(All photos by James V. Debevec)

d victory

Slovenian-American Council

" President, Matej Roessman

explains election results in
Slovenia.

i &)
Prof. Vinko Lipovec gives an
overview of the elections.

Stane Kuhar, treasurer,
reports on the financial situa-
tion of the Slovenian-
American Council.

American Home note: The
money was not smuggled to
Slovenia, it was sent.

Iz Clevelanda in okolice

Druzabni veter—

To soboto, 21. aprila, prire-
ja Tabor DSPB druzabni vecer
v Slov. domu na Holmes Ave.
Za vstopnice in ve¢ informaci-
je, kli¢ite Filipa Oreha (943-
4681) ali Milana Zajca (851-
4961. Bralce opozorimo ob tej
priliki na intervju §kofa Leni-
¢a za ljubljanski list DruZina,
v katerem $kof omenja g. Zaj-
ca. Intervju objavljamo na str.
9 in 10.

Seja—

Klub upokojencev v Nev-
burgu-Maple Hts. ima redno
mesecno sejo v sredo, 25. apri-
la, ob 1. pop. v SND na Maple
Hts. Clanstvo vabljeno.

Klavirski koncert—

To nedeljo ima koncert v
dvorani St. Paul’s Episcopal
Church, Coventry Rd. in Fair-
mount Blvd., klavirist Alek-
sandar Serdar, doma iz Zemu-
na, Jug. Prietek ob 4. pop.,
vstopnice po $10 in jih dobite
pri vhodu. Po koncertu bo
sprejem. Rojak dr. Vladimir
Rus je v organizacijskem od-
boru.

Zveza oltarnih drustev—

Zveza oltarnih drustev ima
sejo v nedeljo, 29. aprila, ob
1.30 pop. pri Sv. Kristini. Seja
se bo pricela takoj po obredih
v cerkvi. Vse ¢lanice ZOD iz
fara sv. Vida, sv. Lovrenca in
Marije Vnebovzete, in seveda
vse iz sv. Kristine, so vabljene.

Novi grebovi
Margaret Dobnikar

Dne 16. aprila je v Burling-
ton Memorial bolni$nici, Bur-
lington, Wis., kjer je bila na
terapiji po moZganski kapi,
umrla 74 let stara Margaret
Dobnikar, rojena Jarich na
Ely, Minn., od koder je prisla
v Cleveland 1. 1935, zadnjih 34
let pa ziveta v Willowicku,
vdova po 1. 1978 umrlem
Johnu, mati Marianne Hutchi-
son in Kathleen Curtis, 1-krat
stara mati, sestra Mary Ipa-
vec, Frances Stefanko, Molly
Thomas, Agnes Lucas ter Ze
pok. Franka in Josepha, ¢lani-
ca SZZ §t. 50 in vet drugih
organizacij. Pogreb bo iz Zele-
tovega zavoda na E. 152 St.
jutri, v petek, v cerkev sv. Ma-
rije Magdalene dop. ob 10. na
pokopalii¢e Vernih dul. Na
mrtvaikem odru bo danes
pop. od 2. do 5.inzv. od 7. do
9.

Louis Bates
Umrl je 74 let stari Louis
(Bajt) Bates, sin pok. Andre-
wa in Anne, brat Anne Jezeri-
nac in Mary Beck, ostali bratje
in sestre so Ze pok. Pogreb bo
iz Zak zavoda, 6016 St. Clair
Ave., danes, v Cetrtek, v cer-
kev sv. Vida dop. ob 9.30 in
nato na Kalvarijo.
(dalje na str. 7}

Letna seja—

Nocoj ima Slovensko ameri-
§ki kulturni svet svojo letno se-
jo in sicer v prostorih Euclid
Family House na Gateway Dr.
pri E. 200 St. Clanstvo je vab-
ljeno. Poleg poro¢il in volitev
novega odbora bo urednik AD
govoril o volitvah v Sloveniji.

Lilija ima ob&ni zbor—

Dramatsko drustvo Lilija
ima svoj letni ob¢ni zbor to ne-
deljo, 22. aprila, ob 5. uri po-
poldne, v Slovenskem domu
na Holmes Ave. Vse Clanstvo
vljudno vabljeno.

Pocastitev—

PodruZnica 3t. 25 Slovenske
7enske zveze je izbrala ¢lanico
Josephine Ambrosic kot Ma-
ter leta. Pocastitev bo v torek,
1. maja, ob 1.30 pop. in sicer v
Sterletovi restavraciji na E. 55
cesti. Vsi, ki bi se radi pridru-
Zili, so dobrodosli, za rezerva-
cijo in ve¢ informacije pa po-
klicete Jo Mohorcic na 361-
0334.

Zanimivo predavanje—
Véeraj je o simbolizmu v delih
slovenske umetnidke skupine
»lrwin, ki razstavlja ta mesec
v umetnostni galeriji Cleve-
land State University, preda-
vala ¢.s. Donna Kristoff. Pre-
davanje je bilo zanimivo. Naj
povemo, da je umetnostni kri-
tik za lokalni €asopis Cleve-
land Plain Dealer Helen Culli-
nan napisala zelo pozitivho
oceno te razstave v torkovi Ste-
vilki (17. aprila). Do razstave v
nasem mestu bi ne prislo, ¢e bi
ne bili aktivni nekateri lokalni
rojaki in rojakinje. Uspeh do-
kaZe, da se splatajo prizadeva-
nja za take aktivnosti in da se
ni treba bati napadov in na-
sprotovanj, marve¢ da je treba
vztrajati in tudi vracati udarec
za udarcem. Tega je bilo do-
slej premalo, a ne vec.

Volitve v maju—

Blizajo se majske volitve. O
njih bomo Se pisali, vendar
bralce obve$¢amo, da imamo v
nadi pisarni obrazce, s kateri-
mi lahko vloZiti pro¥njo za
tkim. »absentee ballot«, torej
moZnost, da volite kar preko
poite. To je enostaven nacin
za mnoge starejie ob¢ane in ti-
ste, ki ne morejo ali ne Zelijo
iti na volid¢a na dan volitev.
Oglasite se v nasi pisarni.

Y tiskovni sklad—

Rev. A. Zitko, Oakland,
Kalif., je daroval $28 v nas ti-
skovni sklad. Za lepo podporo
se iskreno zahvalimo!

Zlata masa—

To nedeljo dop. ob 10.30 bo
v cerkvi sv. Vida praznoval 50.
obletnico masniskega po-
sveCenja p. Fortunat Zorman.
Glejte uvodniski &lanek v da-
nadnji Stevilki (str. 8). Cestita-
mo!
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Coming  Jadran celebrates

E vents

Saturday, April 21 5
Jadran ‘“‘Looks Backrat 70
Years’’ Dinner -
-Dance, Slovenian Workmen’s
Home, 15335 Waterloo Rd.
Dinner at 5, program at 7,
followed by Johnny Vadnal
Orchestra. For tickets, at $13
each, visit Tony’s Polka
Village, or SWU Club Room,
or call Betty Rotar at 481-3187
or Angela Zabjek at 531-3979.

Sunday, April 22
St. Vitus Alumni Reunion
Day with noon Mass at St.
Vitus Church followed by a
family-style dinner at 1:30
r.m. For tickets call Joseph
Brodnik at 531-3485.

Saturday, April 28

Zarja Singing Society
presents American vaudeville
style concert with dinner and
dance to Johnny Vadnal
beginning at 5 p.m. at Slove-
nian Society Home, Euclid.
For tickets at $15 call 481-7512
or members.

Saturday, April 28
Collinwood Slovenian Home
Spring Dinner Dance honoring
Mike Polensek, Man of the
Year. For more information
call Mary Podlogar at
851-5761.

Sunday, April 29
Friends of Slovenian Na-
tional Home Spring Brunch in
the St. Clair Slovenian Home.
Call 361-5115 for details.

Sunday, April 29
United Altar Society meets at
St. Christine Church at 1:30

R

‘Saturday, May 5
St. Cyril’s Parish of New
York City presents its annual
Slovenian Festival at 7 p.m. at
Our Lady. .ofé Hope
auditorium, Middle Village,
Queens. Performers include
Fantje na Vasi, The Alpine
Sextet, soloist Ann Zaic, and
the Slovenian Church choir of
St. Cyril’s Church. Dance and

social. For further informa-
tion call Ivan Kamin (718)
424-2711.

Sunday, May 6
St. Clair Pensioners Club An-
nual Dinner and Social in the
lower hall of the St. Clair
Slovenian National Home.
Serving from 1:30 to 3:30 p.m.
Social until 5 p.m.
Friday, May 18
Annual membership meeting
of the Slovene Home for the
Aged, 7 p.m. at the Slovenian
Workmen’s Home on
Waterloo Rd.
Saturday, May 19
Korotan Concert at St. Vitus
Auditorium, 7 p.m.. Alpine
Sextet plays dance music.

Wednesday, May 23

Ohio Federation of KSKIJ
Lodges sponsors Our Lady of
Brezje observance of prayer
and meditation at Our Lady of
Lourdes Shrine, 21281 Euclid
Ave., Euclid at 7 p.m. Bishop
Pevec will lead. All invited.

Sunday, June 24

Annual Ohio Federation of
KSKJ Lodges Super Sunday
picnic at Slovenska Pristava
Slovenian Recreation Center
in Harpersfield, Ohio. Free
admission. Music, food,
athletic contests, recreation
facilities. Everyone invited!

Coneert -
. 15335 Waterloo Road.

On_ Saturday, April 21st,

. Jadran will *‘Look Back at 70~
" Years” as they celebrate their :

70th anniversary with a Dinner

= Program - Dance at the

Slovenian Workmen’s . Home, '

Festivities begin at 5:00 with
a delicious dinner prepared by
Steffie Smolic and her
workers. The program, under
the direction of Reginald
Resnik, begins at 7 p.m. Danc-
ing to the Johnny Vadnal Or-
chestra follows the program.

The program will consist of a
variety of the different
melodies we have sung these
many years. Among them will
be . some favorites such as
‘‘Zdravica,”’ ‘‘Nafa Pesem,”
‘‘Rudecdi Sarafan:’’
“‘Ostanimo Prijatelji’’ as well

as some English numbers that
were part of our many

:““theme’’ programs.

" Florence Unetich will delight

“us with a solo and both she

and Angela Zabjek will enter-
tain with a duet.

Of course, our Button Boxers
have been warming up with
several of their own rendi-
tions. All in all, it should be a
delightful evening,.filled with
nostalgia.

Cost of admission is only
$13.00 per person. Tickets are
available at Tony’s Polka
Village, the SWH Club Room
or by calling either Betty Rotar
at 481-3187 or Angela Zabjek
at 531-3979. See you on the
21st.

Betty Rotar

Slo Home sponsors
‘Spring Brunch’

As publicized, Sunday, April
29 is the date of the ‘““‘Spring
Into Spring”’ Brunch of the
Friends of the Slovenian Na-
tional Home, Inc.

Of course, that is not the only
event scheduled for that day.
There are others, making it
difficult to decide which
should take preference. Let me
offer a suggestion; it might
help.

First, if you have no commit-
ment other than the Brunch
for that day, fine. Partake of
the delicious spread, enjoy the
musical antics of ‘“Zeke and
Charlie,”’ then if the mood
pleases you, dance to the
rhythm- of “the “Slogar - Band,
and enjoy the entire afternoon
in the company of friends.

On the other hand, possibly
you are planning to attend
some other ‘“‘special event or
affair’’ on that April 29 after-
noon. Like many others, you,
too, may be planning to join
with our beloved Bishop Pevec
in the celebration of the 40th
anniversary of his ordination.
Super! Do attend and join
Bishop Pevec in celebrating
this wonderful event.

Or your direction may lead
you to the concert of the Du-
quesne Tamburitzans. Or it
may be some other event that
will draw you. You will have
to pick and choose, but have

" you considered that you might
be able to combine your choice
with the ‘“‘Friends Brunch?”’

Fact: Serving of the Brunch
will DEFINITELY begin at
least, at 12 noon. Plenty of
time to indulge. Partake of the
delicious brunch offerings,
and then be on your way to
your other committment.

Sure would love to have you
stay with us for the whole
afternoon to enjoy the total
event... but if you cannot...
then at least satisfy your
hunger pangs before you head
for your other committment.
Some have already told us that
this is what they plan to do.
Good idea. Will you consider
doing the same?

With your support through
your membership in the
““Friends of the Slovenian Na-
tional Home, Inc.,”” and
events such as our Brunches,
and your donations have
helped in completing some of
the necessary projects. One
such project was the replace-
ment of the deteriorating roof,

and the repairs to the heating
system. ‘Most recently the
auditorium floor was given a
““face lift.”’ It was much need-
ed and overdue.

All of the bills have not yet
been paid. We do need your
help. Keep in mind that your
membership dues and dona-
tions can qualify. for tax ex-
emption. We have been
granted a tax exempt status by
the IRS.

Remember our Brunch date,
Sunday, April 29. Help make
it a success. Call John at
361-5115 or Stanley at
391-9761 for details and reser-
vations. Call now.

JOIN

Yugoslav Pianist
Aleksandar Serdar
To Give Concert

Aleksandar Serdar, a young
pianist from Zemun, Yugosla-
via, will present a concert this
Sunday, April 22, at Tucker
Hall, St. Paul’s Episcopal
Church of Cleveland Heights,
corner of Coventry Rd. & Fair-
mount Blvd. The concert will
begin at 4:00 p.m. and will
feature works by Mozart,
Schubert, Brahms, and Cho-
pin.

Tickets will be available at
the door at $10.00. Students
will be admitted free, but they
must call in advance for a
reservation. Call 932-6625 be-
tween 6 and 7 p.m.

Serdar’s appearance is spon-
sored by The Orpheus Circle,
a non-profit organization
founded last year with the aim
of introducing young and
talented musicians to Cleve-
land area music lovers. Dr.
Vladimir M. Rus is a member
of the Circle’s Board of Trus-
tees.

Serdar, who is 22, has been
included in the Artist Diploma
Program at the Peabody Con-
servatory of Music in Balti-
more, Md. Despite his youth,
he has given concerts in many
U.S. and European cities,
among them Ljubljana.

Rudolph M. Susel

In Memory
Mr. and Mrs. Frank Knaus of

Chardon, Ohio donated
$10.00 to the Ameriska
Domovina in memory of

Valentine Mavko.

JOHNNY VADNAL

on the first

GOLDEN WEST POLKA TRAIN
September 9 - 20, 1990

Choo-choo your way across America aboard Amtrak’s
Superliner - Polka entertainment with the VADNALs and
overnight lnLa:Voga,LosAngolu.andSm
Francisco - Starts at $1225 per person! \

Call for your FREE Brochure!
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Events in Slovenia
To be Discussed
By Miladina Editor

Persons interested in recent
developments in Slovenia are
invited to attend a discussion
of these events, in English, by
Bernard NeZmah, an editor of
the Ljubljana weekly maga-
zine ‘“‘Mladina.’” Mr. NeZmah
is on a visit to the United
States and will stop briefly in
Cleveland.

Mr. NeZmah will speak in

‘the Community Room of the

Euclid Civic Center, E. 222 St.
and Lake Shore Blvd., on
Tuesday, April 24, at 7:30
p.m. Persons entering the
building from the rear, via the
parking lot, should enter
through the door to Wing B,
persons coming through the
front door should turn left in-
side the entrance. Signs will be
posted or you can ask for
directions.

There is parking in the rear
of the building, and also in the
commercial lots in the mall
area.

Mr. NeZmah'’s appearance is
sponsored by the Alliance of
Slovenian Americans.

Rudolph M. Susel

Pilgrimage

The Altar Societies of St.
Mary and St. Vitus churches
will have a pilgrimage to
Carey, Ohio on Wednesday,
May 16. Cost for the bus fare
is $12.00 per person. For reser-
vations, please contact Rose
Bavec at 531-6167 or Father
Kumse at the rectory
761-7740.
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“IT PAYS TO BE INDEPENDENT”

NDEPENDENT
AVINGS BANK

e 6 Month to 60 Month Certificates

$1,000.00 Minimum. High Rates.

e Variable Rate Checking

$100.00 Minimum to Open Account.

$500.00 Waives Monthly Service Charge.

“Balances $1,000.00 and greater earn variable rate
Balances $100.00 thru $999.99 earn 5.25%

e 5.50% Passbook

$10.00 Minimum. No Service Charge.

o""..

S
Teppantt

Computed daily,
Compounded quarterly

* Computed daily,
Compounded monthly

1515 E. 260th, Euclid, Ohio 44132 731-8865
920 E. 185th, Cleveland, Ohio 44119 486-4100
2765 Som Ctr. Rd., Willoughby Hills, Ohio 44094 944-3400
27100 Chardon Rd., Richmond Hts., Ohio 44143 944-5500
6650 Pearl Rd., Parma Hts., Ohio 44130 845-8200

A Subsidiary of Independent Share Corp




Slovenian-American
Totals pass $80,000

Treasurer’s Report of Week VIII - April 9
Lillian (Lekan) Sadowski, Parma, OH .. $25.00
Antonia (Lekan) Matis, Auyrora, OH .... $25.00
Frances (Lekan) Tomsic, Warrensville

Heights OhionL 20 A h ik s $25.00
Joseph Starc, San Andreas, Calif. .......... $1
Licy ‘Tominc, Buclid; Ohlo:5s.......000 0 $100
Marko Kranje, Macomb, Ill. ................ $100

Albert/Margaret Perko, Nashua, NH ..... $200
Slovenian-American Community

ofiNew. York; N¥-{tsth s sl $500
Maria Stukel, Osoyoos, B.C., Canada .... $ 30
Anton Zelko, Osoyoos, B.C., Canada...... $ 50
Ed/Sonja Mejac, Euclid, Ohio .............. $100
Irena/Josef Rus, Will. Hills, OH ........... $100
Vincent/Ani Rak, Wickliffe, OH ........... $100
Rawla Kraus Peoria Il n i d $100
Mary Orehovec, Cleveland ..........c.c...... 315
Anonymous (Neimovani), Euclid, O. ...... $ 25

Anne Smith/Ann Mocilnikar in
Memory of Florian/Anna Mocilnikar

Warren-Penn. <.J ioeenils, . oowmess $100
Frank/Anita Volk, Aurora, MN ............ $100
James/Tatjana McKinley, Euclid, O....... $100
Joseph/Mary Grcar, Will. Hills, O. ........ $100
John Pogacnik, Mentor, Ohio ............... $100
Rudolph Knez, Jr., Cleveland ............... $100
Stan Knez, Houston, Texas ...i...cvsseeeeess $100
Arlene F. Mole, Euclid, Ohio ................ $ 30

Folklorna Skupina Kres (Slovenian
Folk Dance Group Kres),

Claveland: Ohlosriieil, .. 8. 0. $500
Anonymous, Santa Monica, Cal. ........... $ 50
Thomas/Maria Stepec, Rich. Hts., O. ..... $100
Anonymous, Cleveland, Ohio ............... $ 20
William Bittenc, Cleveland ................... $ 50
John Belec, Wildwood, Ill. .......coevnvenennn $ 50
Stanley/Patricia Brodnick,

Bolon ORI et s . s $100
Joseph S./Josephine Baskovic,

Cleveland, ORI siamiiiiioee Goivoess $100
Dorothy Orazem, Lyndhurst, O. ........... $100
Alex/Susan Ravnik, Hayward, Cal. ....... $100
Milko/Cirilja Jeglic, Wadsworth, O. ...... $100
Gary/Barbara Stupek, Milwaukee ......... $ 20
Aloyz/Ivana Brumen, Madison, O. ........ $100
Leo P. Klauz, So. Massapequa, NY ........ $100

., of April 22). w—

Council
for week eight

Nezka Klemenec, Osoyoos, B.C.,

Canadari ... 0 e N N Ry $ 42
Joseph/Mary Sprohar, Pittsburgh ......... $100
Janez/Dawn Vidmar, Brookfield, Ill. ..... $100
Ribic Tool Company, Willoughby, O. ..... $500
Frank Viasic: Arizonati.fic.gi. 00 $ 50
Anonymous, Cleveland .............c..c....... $100
Total Week Bh b hssinai SMinous $ 4,707
Total"Week 1™ . &5 omiibsln i, $10,520
Total"Weelke 250, S Ha il s v ks $ 9,730
TotalWeek 3, .. L adi s Sty $ 8,680
Total'Weelsd \su 00 il vl %l $20,187
FOtalSWeak Sttt R el L $12,430
TotAlWeeke6. 2o el oty T $ 8,360
TotalWeek 6 oic ., sl AR $ 6,690
Totalsi(Week 1 thru8) ....... 0o iiiiies $81,304
Adjustments (tWO0) .....cevuvnvirvrnnnnenns $(1,100)
GRANDTOFRALS 8 st L. $80,204

ED. NOTE. THE VICTORY PARTY WAS
ON MONDAY, APRIL 16. THERE WILL
BE NO PARTY ON APRIL 23. TRULY
SORRY AND REGRET THE

TYPOGRAPHICAL ERROR!

Notice from Treasurer of
Slovenian-American Council

Donations made for week eight are printed
in today’s Ameriska Domovina.

Donations made for weeks nine and ten
will be combined and printed in next week’s
edition.

One correction: Donation made by Dr.
Jenko (Helena, Montana) was printed as $100.
Donation should have read: $250.00. The
treasurer expresses regret for this error.

As stated at the open meeting on April 16
at the Slovenian National Home on Holmes
Avenue in Collinwood, approximately $82,000
has been raised as of April 15. Of this amount
$64,000 has been forwarded to Europe.

Note: There will be no Slovenian-
American Council meeting next week (the week

% S N SN ki s
Stane J. Kuhar, Treasurer
Slovenian-American Council

Slovenia votes to dump
Cummunist rule

Washington Post
The Plain Dealer, April 14, 1990

Ljubljana, Yugoslavia — Voters here in
Slovenia, a small republic with the affluent
look of Austria and the secessionist passions of
Lithuania, have chosen to dump Communist
rule in favor of an opposition coalition deman-
ding sovereignty.

Leaders of a seven-party coalition called
Demos, claimed victory yesterday (last Friday)
in the republic’s first free election since World
War II. They vowed to slash Slovenia’s con-
tributions to the Yugoslav federal government
and create a separate army and currency.

The coalition insists on ‘‘confederation’
with the rest of Yugoslavia. This would be a
loose union with the five other Yugoslav
republics, and give Slovenia’s parliament
unrestricted power to decide how much it wants
to involve itself in — as well as pay for — the
operation of the federal government in
Belgrade.

Leaders of Demos say that if confedera-
tion is unworkable or unacceptable in Belgrade,
they would hold a referendum to decide if
Slovenia should secede from Yugoslavia.

There has been no reaction from the
federal government to the Slovenian moves.
But the powerful president of Serbia, Slobodan
Milosevic, has said that as a republic, Slovenia
has the right to secede from Yugoslavia.

The Slovenians, who make up just 8% of
Yugoslaiva’s population while producing 20%
of its wealth, resent what they see as forced sub-
sidies, in the form of federal taxes, for poorer
parts of the country. The 2 million people of
this republic, which is by far the richest and
most Westernized in the federation, pay nearly
4 1/2 times more in federal taxes than they
receive in federal programs.

Showing more strength than pre-election
opinion polls had forecast, the Demos coali-
tion won about 54% of the vote in the first

round of voting Sunday. It is expected to widen
that lead significantly in the run off next week.

The republic’s Communist Party conceded
defeat yesterday (Friday) in the parliamentary
election. However, reform Communist leader
Milan Kucan, who was the key figure in
Slovenia’s rapid and peaceful move toward free
elections, appears likely to win the largely
ceremonial position of president.

Asked to explain his popularity, even as
Communists were on the run in Slovenia and
across Eastern Europe, Kucan said: “‘If I win
(the presidency) it will be an expression of
gratitude for a peaceful transition to
democracy.”’

srobens 11
A

SLOFESHE !«

WIRES 20K/
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Demos posters were displayed at the Slovenian
Home on Holmes Ave. during the ““Council”
open meeting on Monday. The posters were us-
ed by the Demos group in Slovenia and paid for
from contributions collected by the Slovenian-
American Council.

Reconciliation

by Stane J. Kuhar

Over the past few months as
the Republic of Slovenia in-
itiated plans to have the first
free democratic elections with
multi-parties in 45 years an
issue that has developed (for
Slovenians in Slovenia) was
one of ‘‘narodna sprava.”
That is, the literal translation
for this term is ‘‘national
reconciliation.”’

For those of Slovenian des-
cent living in the United States
and who are either vaguely
familiar or do not know of the
historical events that occurred
during and after World War 11
national reconciliation is a ma-
jor national issue that has yet
to be resolved in Slovenia after
nearly five decades.

During and after World War
I many men, women, and/or
children were tortured and/or
killed by either the Nazis or
Communists for not adhering
to a particular brand of
ideology. Or plainly, for not
forsaking the Catholic faith.

At the conclusion of World
War II a particularly savage
killing of approximately
10-t0-20,000 Slovenians, and
others, occurred in various
areas in Slovenia for no reason
other than vengeance on the
part of the Communist Par-
tisans in Slovenia.

The displaced Slovenians
were transported from
displacement camps in Austria
with the assurance by the
British military to be returned
into Italy. Tragedy occurred,
however, when these Slove-
nians were instead returned to
the Partisans and tortured and
executed in mass numbers.
Only after repeated protests
and requests, plus testimony
from some survivors, and the
translation of Slovenian pleas
and requests into English by
Dr. MerSol, did the British
military agree not to continue
to transport Slovenians back
into Slovenia.

A mass exodus of Slovenian
immigrants began to occur for
the next decade or so to
Europe, North and South
Americas, and Australia. In
the process, these immigrants
lost all rights: legal, religious,
civil, and property rights from
their homeland.

Over the next 45 years many
of these individuals were able
to succeed and prosper in their
respective places of employ-
ment. Within each respective
country that allowed these im-
migrants to establish
themselves were also different
languages, customs, values,
and others to learn and adopt.
These same immigrants also
developed new organizations
and groups. They also sparked
new life into existing organiza-
tions or Slovenian com-
munities around the world
that would have ceased to exist
as they are perceived today.

Within the United States
there were many individuals
and organizations that did ac-
cept these arriving immigrants
with a true desire to give them
a helping hand and a new start
in a different country and en-
vironment.

There were also, however,
many individuals and
organizations opposed to hav-
ing these new immigrants set
up a new life in the United
States. In particular, the
leadership in some organiza-
tions published and claimed
that these same arriving im-

migrants were responsible for
the troubles, and killings then
occurring in Slovenia.

Despite the evidence to the
contrary, the leadership of
these organizations maintain-
ed that the killings were the
fault of these immigrants. This
leadership even encouraged
the banning and off-limits of
certain Slovenian National
Homes to the new immigrants.
Of course, what we realize
now is that some of the
banishing organizations were
blindly following what has
now become quite clearly evi-
dent: ‘‘Communist propagan-
da.”

Time has moved forward but
these immigrants who after 45
years in the United States have
contributed not only their time
and talents but also continued
to support and promote the
Slovenian minority popula-
tions in the world, primarily in
Italy and Austria. They have
continually supported, either
in moral or financial terms, to
these Slovenian communities.

This brings us back to the
question of narodna sprava.

Within Slovenia itself the
Slovenian Communist Party
has stated that the Party com-
mitted many injustices and
atrocities against the Slove-
nian people and nation. From
the various newspaper and
magazine articles printed in
Slovenia, the consensus is that
national reconciliation will be
a major and necessary issue to
address prior to moving on to
other issues of pressing atten-
tion because national recon-

_ciliation entails all the rights

that had previously been ig-
nored: civil, economic, pro-
perty, and religious.

The many differences bet-
ween the many generations of
Americans of Slovenian des-
cent and those born in
Slovenia, is directly related to
an incorrect and inaccurate
understanding by many in the
United States of the events of
which I have been describing.

Many in leadership positions
should take the initiative and
come to a better understan-
ding and appreciation of what
did occur to these many
thousands of Slovenians. Such
misunderstanding has led to
miscommunication and bit-
terness between one another.

This writer perceives that
such an understanding can be
achieved, but only with con-
tinued communication and
‘openness of heart and mind. A
goal of coming to terms with
the truth, however difficult it
may be to some, should be the
objective. A mending of
fences at this point in time will
be necessary to prepare for the
future work, in particular with
the democratic movement in
Slovenia. If apologies are
needed they should be made,
but in a civilized and respect-
ful manner befitting of one
human being to another. This
step will clear the way to other
concrete desirable goals which
can be achieved in the har-
money of the two groups
working in tandem or en
masse.

Those who hide behind an il-
lusion or mask their true inten-
tions and manipulate others
for private profit or personal
gain should also step aside and
make way for those truly in-
terested in helping the people
in Slovenia.
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— Recent Deaths —

JOSEPHINE JASKO
Josephine Jasko (nee
Giallorenzo), age 59 was the
beloved wife of Raymond K.,
dearest daughter of the late
Salvatore and Lucy; dear sister
of Mary Hozian; dear aunt of
Sharon Overturf (husband
Thomas), Dean Hozian (wife
Christina), Michael and
Richard; great aunt of Kelly
and April
Family received friends Mon-
day and Tuesday, April 16 and
17 at the Zak Funeral Home,
6016 St. Clair Ave. Funeral

Wednesday, April 18 with
Mass at St. Philip Neri
Church. Interment in All

Souls Cemetery.

FRANK ZAKRAJSEK

Frank Zakrajsek, 79, a resi-
dent of Willowick for 32
years, died Saturday, April 14
in Richmond Heights General
Hospital. :

Frank was born Jan. 29, 1911
in Velike Lasce, Yugoslavia.
He came to the United States
in 1938. He was a Seaman Ist
Class and served on the U.S.S.
San Jacinto during WWII. He
was a member of the Waterloo
Pensioners, SNPJ Lodge No.
53 and the Jadran Singing
Society.

He retired in 1980 after 12
years at Skrl Tool where he
worked as a machinist. He was
formerly employed at Ohio
Gear.

Frank was the husband of
Jennie (nee Jenko), father of
Myra Smith and Frank
Joseph, and grandfather of
Christie Smith. He was
preceded in death by his
brother Joseph.

Visitation was held at Zele
Funeral Home, 452 E. 152 St.
Services were at St. Mary’s
Church (Holmes Ave.) and
burial in Knollwood
Cemetery.

RUDOLPH HLAD

Rudolph ‘“Dutch’’ Hlad, 73,
died in Lake County Hospital
on Friday, April 13.

Rudolph was born in
Cleveland and resided in
Painesville for the past 11
years. He was employed for 45
years at the Cyril Bath Co.
where he held several posi-
tions. He was Vice President
at the time of his retirement in
1980 and continued to work as

a consultant around the coun-
try.

He served in the U.S. Navy
during WWII. Mr. Hlad was a
member of AMLA Lodge No.
9.

He was the husband of
Florence (nee Tomsic), father
of Christopher, Kathleen and
Tricia, brother of Ann
Lukasko, Josephine Hlad,
Victoria Pike and John
‘““Lace’” and the deceased:
Louise, Jean Macerol and
Marie Hlad. He was father of
20 foster children in the past
20 years.

Visitation was held at Zele
Funeral Home, 452 E. 152 St.
Mass was held at St. Mary
Church in Painesville. Burial
was in All Souls Cemetery.

MARGARET DOBNIKAR

Margaret Dobnikar (nee
Jarich), age 74, a 34 year resi-
dent of Willowick, died in the
Burlington Hospital in Burl-
ington, Wisconsin, on Mon-
day, April 16. Margaret was in
Wisconsin for rehabilitation
after suffering a stroke.

Margaret was born June 3,
1915 in Ely, Minn. She came
to Cleveland in 1935.

Margaret was a member of
The Fleet Reserve Auxiliary,
Eastern Star No. 51, Slovenian
Women’s Union No. 50, 250
Club of Immaculate Concep-
tion Church, the Friendship
Club and the Willowick Pen-
sioners. .

She was employed as a
cafeteria worker for the
Willoughby Eastlake School
System from 1953 until retir-
TS T L R

She was the wife of John,
who died in 1978, the mother
of Marianne Hutchison
(Charleston, S.C.), and
Kathleen Curtis (Mentor);
grandmother of Andréa Rene
Curtis, sister of Mary Ipavec,
Frances Stefanko, Molly
Thomas (Arlington, Va.),
Agnes Lucas (Rock Creek),
and Frank Jarich (Minn.) and
Joseph (Minn.) deceased.

Visitation is today Thursday,
April 19 at Zele Funeral
Home, 452 E. 152 St., where
services will be held Friday at
g:1I'S “and at:"St. “Mary
Magdalene Church at 10 a.m.
Interment in All Souls
Cemetery.

ZAK-ZAKRAJSEK

Funeral Home

6016 St. Clair Ave.
Phone 361-3112 or 361-3113
® No Branches nor Affiliations @

Zachary
A. Zak,

licensed
funeral
director

STERLE-SANKOVIC

Funeral Home

(Formerly Sankovic-Johnston)
15314 Macauley Avenue
(Corner of E. 152 & Lake Shore Blvd.)
Joseph J. Sterle - Director
(216) 531-3600

Farewell to Eric A. Kovacic

You have left us and are now
with God. Richer than all of
us, we are poorer since you are
no longer with us. We all ques-
tion, why? The answer we do
not know. We do know th: .
you are in eternity where there
is no time. Nothing ever was,
nothing ever will be, since
everything that is, is simply
that way. Now you are truly
with us.

It is hard to find words to
write and express my farewell
appropriately. Your work and
what you meant to us, what
you loved in life. Instead, to
help myself, I will use as a
comparison these beautiful,
colorful stained glass win-
dows.

As they radiate sunny beams
of light, giving us warmth and
pleasure to observe as we

notice them. By looking
carefully, we notice they are
compiled of many parts, each
piece of the window is special,
complete in miniature, having
its own personality
characteristics in colorful rays
of light that stream through
them. Like the beaming rays
of your life and work, belief in
God and his creations, poems
and the Slovenian word you so
honored, your committment
to the truth and hard work in
Studia Slovenica - your love
towards your family - this was
important in your life. Also,
your sympathetic and moral
support to Slovenian mis-
sionaries, who were
messengers of truth on our
American continent. And,
especially your belief in the
saintly Bishop Baraga who is

In Loving Memory

OF THE 5th ANNIVERSARY OF THE DEATH OF

Louis L. Drasler

Who passed away April 25, 1985

A beautiful memory of one so dear
We cherish still with love sincere
Till memory fades and life departs
You’ll live forever in our hearts.

Sadly missed by:

Wife — Mae
Son — Louis L.
Daughter — Phyllis M. Shields
Daughter-in-law — Phyllis Drasler
Son-in-law James Shields
Grandchildren — William, Michelle, Daniel Drasler
Laura, Kelly, Kristen Shields

April 19, 1990, Cleveland, Ohio

452 E. 152 St.

6502 St. Clair Ave.

Zele Funeral Home

Memorial Chapel

Phone 481-3118

Addison Road Chapel

Phone 361-0583

Mi smo vedno pripravijeni z najboljo posreibo.

GRDINA-COSIC

Funeral Homes

17010 Lake Shore Blvd.

531-6300

28890 Chardon Road
Willoughby Hills
944-8400
A TRUSTED TRADITION FOR 85 YEARS
M

1053 E. 62 St.
431-2088

the guardian for the

Washington, D.C. local
K.S.K.J. lodge, Bishop
Baraga Society, and for your
support in building the Slove-
nian chapel here in
Washington, D.C. I am pro-
claiming farewell and thank
you in the name of all of us.

The parts are many and the
window now seems larger and
there is little time to include all
your work; this I leave to
others to continue. We will
remember you as a poet,
linguist and a walking en-
cyclopedia of an abundance of
informative information
about Slovenia in past and
present times.

It seems when the evening sun
beams through these stained
glass windows, all the parts
with all their individual color-
ful characteristics will develop
into an eternal rainbow, con-
nected from here to the ocean,
to your home in Slovenia that
you so loved with your entire
body and soul. Now you
peacefully and happily look
upon us, and the future unex-
pected beginnings of new
freedom in your home coun-
try.

Rest in peace dear classmate,
friend and compatriot. To you
Nika and Bernadette, my deep
sympathy in the name of all
who have gathered in this
church. Our prayers will be
with you and warm wishes un-
til we meet in the Kingdom of
Heaven.

This farewell speech in remem-
brance of Eric A. Kovacic,
well known in the Slovenian
communities throughout the
U.S. as poet, linguist, Slove-
nian historian/researcher,
JSriend, husband, and father
was presented by Bogomir
Chokel president of the KSKJ
lodge in Washington, D.C., in
St. Bernadette’s Church, in
Silver Spring, Maryland at the
Juneral mass.

LOUIS BATES

Louis (Bajt) Bates (74),
beloved son of the late An-
drew and Anna, dearest
brother of Anna Jezrinac,
Mary Beck and brothers and
sisters deceased.
Visitation was at Zak Funeral
Home, 6016 St. Clair Ave.
Funeral Thursday, April 19
with a 9:30 a.m. Mass in St.
Vitus Church. Interment in
Calvary Cemetery.

Donations

The following persons have
sent in donations to the
Ameriska Domovina:

Mary E. Gorisek, Berea,
Ohio — $5.00

Mr. and Mrs. Edward Har-
bie, Seven Hills, O, — $10.00

Peter Zupan, Canon City,
Colo. — $26.00

Janez Medved, Montreal,
Que., Canada — $17.00

Anonymous, San Francisco,
Calif., in memory of Victor
Vogrig — $10.00.

Mr. and Mrs. Cyril Grile,
Pompano Beach, Fla. —
$10.00

Mr. and Mrs. John Tumbry,
Cleveland — $10.00

Anonymous, San Francisco,
Calif. — $15.00

Mr. and Mrs. Joseph Trunke-
ly, Euclid, O. — $10.00

Ljudila Lekan, Cleveland —
$7.00

Anton Meglic, Cleveland —
$26.00



*“All Smiles’’ is John Grill, right, as he is saluted on his 90th

birthday by Holmes Ave. Pensioners Vice President Matt
Zabukovec and the rest of the members.

John Grill Observes 90th Birthday

by Jennie Schultz

Once again a Holmes Avenue
Pensioner celebrated his 90th
birthday. We had Louis
Jerkich Sr. last year and this
year we have John Grill. At
the March meeting we had
Vice President Matt
Zabukovec read his ac-
complishments. John Grill
was born on March 6, 1900 in
Srednavas, Crmosnjice. He
came to the U.S. in 1913 to
lowa and then four years later
came to Cleveland. In 1924 he
married Margaret Koenig. The
family consists of - daughter
Helen and sons Ray and
Robert. He was employed at
Warner-Swasey for 40 years.
One of his assignments was to
work on a 82" telescope for
the McDonald Observatory in
Fort Davis, Tx.

Even after his retirement, he
was asked to help at Cleveland

Metro Hospital to care for in-
struments in the operating
room where he also designed
many instruments.

He retired again and became
a world traveler with the Hap-
py Elders, a Slovenian group.
He covered the entire U.S. ex-
cept Montana and Rhode
Island. He also traveled to
South America, Canada, Mex-
ico, Europe which included
Turkey and a pilgrimage Euro-
pean tour.

His hobbies are music with
his Hammond organ, garden-
ing, woodworking and he is
presently a member of the St.
Robert’s Choir in Euclid.

Mr. Grill has been an active
member of the Holmes
Avenue Pensioners since 1977,
He says he enjoys every
meeting and hopes to continue
his activities.

Ohio Federation to honor Our Lady of Brezje

Cleveland, OH — Our Lady of Brezje, Mary, Help of
Christians, Patroness of Slovenia and Protectoress of the Slove-
nian Heritage, is honored every year on the 23rd of May.

The Ohio Federation of KSKJ Lodges is sponsoring an
observance of prayer and meditation to Our Lady of Brezje at
Our Lady of Lourdes Shrine, 21281 Euclid Avenue in Euclid,
OH at 7 p.m. on May 23. The parking lot entrance for the shrine

is off Chardon Road hill.

Bishop Pevec will lead us in prayer and meditation. All
K.S.K.J. members and friends are invited to attend this obser-

vance.

If you cannot be present, we ask all Slovenian Americans
and friends to light a candle at home and reflect on the Christian
values and traditions that guided Slovenians through the cen-
turies. We are still molded today by these values and traditions,

wherever we live.

We will also thank Mary for Her help in Eastern Europe,

especially in Slovenia.

Henry S. Grosel

Tobacco & Caffeine Lower Resistance

Lifestyle can have an effect on
reaction to the cold. Regular
exercise boosts circulation. A
fitness routine can make your
hands and feet warmer,
Caffeine and tobacco con-
strict blood vessels and should
be avoided, especially before
going out into the cold.

Alcohol dilates surface blood
lets body heat

vessels and

escape faster than usual.

Your body temperature drops
while you sleep, so you'll need
more covers at 4 a.m. than at
11 p.m. An extra blanket and
loose socks can help hold body
heat in the feet.

RDrrahni' =L
6131 St. Clair Ave.
(216) 881-4411

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

21900 Euclid Ave.

481-5277

Between Chardon & E. 222nd St, — Euclid, Ohio

Slovenia

Slovenia is largely moun-
tainous, crossed by the Julian
Alps, in the west and by the
Karawanken, along the
Austrian border, in the north.
In the south is the limestone
plateau (karst) area which
merges into' the Dinaric Alps
in Croatia. .

The highest point in
Yugoslavia is at Triglav (9,300
ft.), in the Julian Alps near the
Italian border.

The principal rivers of
Slovenia are the Drava and the
Sava, both tributaries of the
Danube. The republic’s
climate varies from mild
winters and warm summers
along the Adriatic Coast, and
long cold winters and short
cool summers in the moun-
tains, to the hot summers and
cold winters of the northern
plains.

Economy. The Slovenian
economy is basically
agricultural. Livestock is rais-
ed, especially on upland
pastures, and potatoes, rye,
wheat, barley, oats, apples,
flax and hemp are grown in
the limited lowlands and in the
river basins around Ljubljana
and Maribor. Much of the
republic, however, is covered
by forests of oak, beech,
chestnut, and conifers, which
support a thriving lumber-
milling industry.

Slovenia’s mineral resources
include iron, near the Austrian
border; lead and zinc, near
Ljubljana; mercury, at Idrija;
and some copper, gold and
bauxite. Extensive coal and
lignite deposits underlie much
of northeast Slovenia,
especially in the area between
Ljubljana and Celje.

Oil production increased
greatly after World War II.
Slovenia has most of
Yugoslavia’s hydroelectric
power plants, the largest of
which are at Fala and Jesenice.
There are iron and steel works
and rolling mills at Jesenice;
blast furnaces and foundries at
Dravograd; and smelters at
Celje. Textiles, glass, cement,
and flour and other food pro-
ducts are manufactured, and
there is a growing tourist in-
dustry.

Slovenia is crossed by the
railroad connecting Zagreb in
the Drava Valley with the Po
Valley of Italy. Having impor-
tant port facilities on its short
coastline, the republic carries
on its ocean commerce chiefly
through the Slovenian Ship
Registry and Koper.

History: The region cor-
responding to modern
Slovenia was part of the
Roman province of Pannonia,
9 B.C. - A.D. 395, and from

)

Carst-Nagy
Memorials
15425 Waterloo Rd.
481-2237
“Serving tne
Slovenian Community.”
L

the fourth to the tenth cen-
turies was successively under
the hegemony of the
Ostrogoths, the Lombards,
and the Franks.

After the tenth century most
of the area was divided bet-
ween two duchies within the
Holy Roman Empire, Carin-
thia and Carniola, which by
1493 had passed to the
Hapsburgs. Unlike Croatia
and Serbia, Slovenia was never
a part of the Ottoman Empire.

Slovenia was a part of the
French-dominated Slavic 1l-
lyrian province, 1809-13, after
which it was restored to the
Hapsburgs. Under the Austro-
Hungarian dual monarchy,
1867-1918, the region cor-
responded to the provinces of
Carniola and Styria. When the
Austro-Hungarian Empire
was disestablished in 1918, the
Slovenes united with other
South Slavs to form the
Kingdom of Serbs, Croats,
and Slovenes, which became in
1929, the Kingdom of
Yugoslavia, within which
Slovenia was absorbed into the
new administrative district of
Drava.

During World War I,
Slovenia was divided among
Germany, Italy, and Hungary,
and thousands of Slovenes
were deported to Germany for
forces labor. After the war
Slovenia was reunited with
Yugoslavia. Under the 1946
Yugoslav constitution it
became a federal republic. In
1947 Slovenia received part of

Elect:

the Istrian Peninsula from
Italy.

Slovenian is one of the three
official languages of
Yugoslavia. Roman
Catholicism is the predomi-
nant religion of Slovenia. The
capital and- largest city is
Ljubljana, seat' of Slovenia’s
university. Other cities are
Maribor and Celje.

On Sunday, April 8, 1990 the
citizens of Slovenia voted to
become a Democratic nation.

Josie Ambrosic is
Mother of the Year

The Slovenian Women’s
Union Branch 25 has chosen
Josephine Ambrosic as
Mother of the Year.

She will be honored at
Sterle’s Slovenian Country
House on Tuesday, May 1st at
1:30 p.m. All those wishing to
join us are more than welcome
to attend. For further infor-
mation call Jo Mohorcic at
361-0334.

Spaghetti Dinner

Can priests really cook?

You will find out when you
come and share a priest-
cooked spaghetti dinner with
all the trimmings on Sunday,
April 22 from 12 to 6 p.m. at
the St. Joseph Christian Life
Center, 18485 Lake Shore
Blvd., Cleveland.

The Chef will be Fr. Wally
Hyclak. Dinners will cost $5
for adults and $3 for children
under 12,

Bring your family and
friends.

Robert J.

BOYLE

Democrat - OHIO SENATE

Experienced and Dedicated to
Serve You in Columbus

Former Mayor of Richmond Heights,
Councilman, Richmond Heights.
Member of Cuyahoga County Mayors Assoc.
Endorsed by Cuyahoga County Mayors Association

Antonia Lausche, Chairman, Boyle for Senate Comm.

4853 Lindsey Lane, 44143

Gregory L. Kordic
Attorney-at-Law
Odvetnik

Splosna praksa, Social Security,
Workers Compensation
Hanna Bldg., Suite 350
1422 Euclid Avenue
621-6684

Anton M. l;i;rrisha

ATTORNEY-AT-1L.AW
(Odvetnik)

Complete Legal Services
Income Tax-Notary Public

18975 Villaview Road
al Neff
692-1172

R

Gédfge Knaus

George Knaus R;a%isthle, Inc.
Cleveland, Ohio 44119
Computer Multiple Listing Service
“Just A Little Bit Better*’

Listen to our polka music every

Sunday morning at 11:15
ON WELW, 1330 A.M.

819 E. 185th Street

481-9300
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Maple Hts. Button Box Festival

If it’s music you like or just a
group of fun loving people,
please join us on Sunday,
April 29 at the Slovenian Na-
tional Home on Stanley
Avenue in Maple Hts. for the
Third Annual Button Box
Festival sponsored. by the
Children Forever Foundation
to support Haven Hill Home
and Center Ridge House (non-
profit residences for mentally
retarded adults of our com-
munity).

Music will be provided by
nine button box groups from
the area: Magic City
Showcase, Kusar’s Gang,

Holmes Hall Buttonaires,
Maple Hts. Button Box
Group, Euclid Squeeze-

Boxers, Simcic’s Button Box,
Erie Shores Button Box, Her-
minic Button Box from Pa.,
and the Mahoning Valley Bot-
ton Box. The music will be
continuous in two halls from 2
p.m. until 9 p.m.

Food and refreshments will
be available. Tickets may be
obtained at the door for a
donation of $4.00. Children
under 12 will be admitted free.
For further information call
732-7528.

(Photo by Jennie Schultz)

Mae and Frank Fabec of the Holmes Ave. Pensioners Club,
celebrate their 59th Wedding Anniversary on Valentine’s Day at
the recent meeting and were their longest married couple.

g T

Slovenian Festival in New York

The annual ‘‘Slovenian
Festival’> will be held on
Saturday, May 5 at Our Lady
of Hope School Auditorium,
Eliot Avenue & 71 Street, Mid-
dle Village, Queens, N.Y.

The Festival will begin with a
concert at 6:45 p.m., followed
by a dance at 8:45 p.m.

Appearing on our program
will be ‘“The Alpine Sextet”
Orchestra, which will also play
for our dance. Based -in
Cleveland, Ohio, they
specialize in the very popular
European ‘‘Avsenik’’ sound.
People have been entertained
by The Alpine Sextet all over
the country since 1976. They
can also be heard on their
record album.

Also performing will be ‘“The
Saint Cyril Slovenian Mixed
Chorus’’ directed by Jerry
Koprivsek. They will sing
selections of Slovenian songs
with piano accompaniment by
Michael Pilafian.

Featured soloist this year will
be Ann (Kepic) Zaic, soprano,
formerly soloist at Radio City
Music Hall in New York City.

Most of the Saint Cyril Slove-
nian Chorus members are also
members of the Saint Cyril’s
Church Choir in New York
City, where Father Robert
Mazovec is the pastor. Many
come from long distances to
sing on Sundays for the 10:00
a.m. Mass. Jerry Zupan is the
organist.

In addition to our annual
Festival concerts, our chorus
sang for the Slavic Heritage
Council of America in 1989
and were asked to sing for
them again this year on Satur-
day, October 27 at Saint
Peter’s Lutheran Church, 53rd

Street and Lexington Avenue,
New York City.

By popular demand, our pro-
ducer and coordinator of the
annual Slovenian Festival,
Ivan Kamin, again was able to
procure for our program one
of America’s best male chorus
“Fantje na Vasi’’ (The Village
Singers). This is a group of 17
male singers, directed by John
Srsen, singing Slovenian and
English songs.

In 1987 they celebrated the
tenth anniversary of their
chorus and their professional
performance is getting better
and better each year. In addi-
tion to giving concerts in
Cleveland, Chicago,
Washington, etc., they have
performed a number of times
for the Slavic Heritage Coun-
cil of America at the Alice Tul-
ly Hall, Lincoln Center in New
York City. If you have never
heard ‘‘Fantje na Vasi’’ sing
before, May 5 is your chance.

Admission is $12 for adults
and $6 for youth (5 to 15
years). For advance ticket
reservations, mail check or
money order in proper total
amount, payable to: *“‘Church
of Saint Cyril”’ and mail to:
Mrs. Judita Prelog, 83-27 Lef-
ferts Blvd., Kew Gardens, NY
11415.

For further information call
Judita Prelog at 718-846-0682
or Jerry Koprivsek at
516-431-7467.

Ponderable Quotes
Wealth
‘“Wealth is not his that has it,
but his that enjoys it.”’
—Benjamin Franklin

i
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Left to right, Ed Morrel Sr., John Burchard, Dan Reiger, Steve
Piorkowski, Tom Kirk, Ed Morrel Jr., Greg Hribar, Bob Mills,

and Bill Lipold.

Piorkowski is CWF Pool Champ

On Saturday, March 24 Steve
Piorkowski was declared the
winner of the 7th annual
Elmer ‘‘Red’’ Kuhar Pool
Tournament held by the St.
Vitus Post 1655 of the
Catholic War Veterans in
Cleveland.

Second place went to Ed
Morell Jr., with Bob Mills tak-
ing the third spot. To the rest

of the participants, ‘“‘Better
luck next year.”

Tony Grdina,
Post Historian

A

Al Kopore, Jr.

Piano Technician
(216) 481-4391

i

-~

A Taste of France

St. Mary’s Collinwood PTU
breakfast on Sunday, April 29
will be featuring a taste of
France.

A -delicious french toast
breakfast which will include
scrambled eggs, fried
potatoes, bacon or sausage,
juice and beverage will be
available on Sunday, April 29
from 9 a.m. until 1 p.m.

Cost is only $4.00 for adults
and $3.00 for juniors.

ﬁ‘

“Isn'tit ime
your savings earned
more tharl money?

“810,000 in the bank deserves a little extra recognition.
We'll see that you get it with the Ameritrust MajorSaver™ Account.”

Damijan Marich
Asst. Vice President
3900 St Clair Ave
3911540

Mirjana S Zovkic
Branch Manager
4008 St, Clair Ave.
3011533

Stan Kuhar
Retitil Bank Assist:nt
SN0 St Clair Ave
3911540

Extra Attention. As a depositor of $10,000 or more, you receive extra recognition with all
banking transactions through custom-designed checks and a specially embossed Asset®
card available only to MajorSavers.

Extra annleges. Enjov interest-bearing checking with unlimited checkwriting and no
service charge. A reduced Visa interest rate. Special amenities—a variety of services—all free
of charge. Plus advance notice of special offers from Ameritrust.

Extra Service. Guaranteed. Your promise of unexcelled service is this guarantee: if we

ever make a mistake on your MajorSaver statement. we'll pay vou $5.

Apply at the Ameritrust Office nearest vou.

Substantial interest penalty required lor early CO withdrawal
Member FDIC

Amenitrust Company National Association
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Doma in po svetu

— PREGLED NAJVAZNEJSIH DOGODKOV -

To nedeljo zadnji krog volitev v Sloveniji —
Opozicija bo lahko sestavila viado — Na
Kosovu ukinjeno izredno stanje

NEW YORK, N.Y. — Na podlagi izida
volitev za druzbenopoliti¢ni zbor slovenske-
ga parlamenta, ki so bile 8. aprila, poroga
Wall Street Journal, bo opozicijska koalicija
Demos dovolj moéna, da lahko sestavo novo
slovensko vlado. Stranke, zdruZene v Demo-
su, imajo namret velino Ze pred zadnjim
krogom volitev, ki bodo to nedeljo. Po ve-
steh, ki jih ima urednik AD neposredno iz
Ljubljane, Ze potekajo pogovori med pred-
stavniki raznih strank o taktiki po volitvah

in v zvezi s sestavljanjem nove vlade. Trenut-

no ni jasno, kdo naj bi bil predsednik nove
vlade. Slidati je, da prof. Lojze Peterle,
predsednik Kr3¢anskih demokratov, stran-
ke, ki je med Demosovimi strankami dobila
relativno najvet glasov, ne Zeli postati pred-
sednik vlade. So pa tudi druge moZnosti,
med katerimi je ta, da bi bila sestavljena Sir-
Sa koalicijska vlada, torej da bi v njej sode-
lovale tudi stranke, ki so povezane oziroma
predstavljajo sedanjo vladajogo oblast. Raz-
log za tako koalicijo je, da ¢akajo Slovenijo
hude preizkusnje v naslednjih mesecih, da te
bodo tako politi¢ne kot ekonomske narave,
in da bi bilo najbolje, &e bi mogla Slovenija
nastopati kolikor se da enotno, ob sodelova-
nju &m Sirfega ideolodko-politi¢nega spek-
truma. Pogajanja med strankami se bodo in-
tenzivirala ‘v tednih po nedeljskih volitvah,
kajti poteka mandat sedanje vlade Ze v maju
in nova koalicijska vlada mora imeti tudi
svoj program za parlament.

Drugi razlog za nekakino vlado nacio-
nalne enotnosti je v sestavu novega predsed-
stva Republike Slovenije in tudi zaradi moz-

&nosti, da bo za predsednika Slovenije izvo-
ljen komunist Milan Ku¢an (¢lan partije je Se
vedno, ¢eprav poroéila, objavljena v svetov-
no znanih Casopisih in tiskovnih agencijah
omenjajo Kucana kot »biviega« komunista).
V predsedstvu lahko rafuna partija na dva
od §tirih ¢lanov za »svoje«, predsedstvo pa
ni po svojih pooblastilih le simboli¢no telo.
Zelo lahko ovira delo parlamenta na primer,
tudi ima posebna pooblastila na podro&ju
dr?avne varnosti. Vse to so ostanki sistema,
ki si ga je bil izmislil Kardelj. Tako, pravijo
nekateri v Sloveniji, bi bilo najbolje, e bi
mogli doseti vsaj delovni sporazum med no-
vim parlamentom in vlado, ki bo iz njega iz-
hajala, ter predsedstvom in predsednikom
Slovenije, vsaj glede najbolj bistvenih zadev.
Ker si »prenovljena« partija prizadeva pri-
dobiti naklonjenost slovenskega ljudstva, te-
e argument, bi morda bila pripravijena so-
delovati z dosedanjimi opozicijskimi, kmalu
pa vladajo¢imi strankami v procesu demo-
kratizacije sistema v Sloveniji in to na trajni
podlagi. Kaksen bo uspeh teh poskusov ni
mogode predvideti.

V naslednjih tednih bodo na Hrvaikem
vetstrankarske volitve, situacije v tej repu-
bliki je pa veliko bolj napeta kot v Sloveniji,
ker pripada dobra Cetrtina prebivalcev SR
Hrvatske drugim narodnostim, predvsem
srbski, v mnogih krajih pa Zivijo ti Srbi v str-
njenih naselbinah. TeZko je pa verjeti, da bi
bila pripravljena ve¢ kot manjSina Hrvatov
glasovati za komunistitno partijo ali za
stranke, povezane s komunisti.

Veeraj je kolektivno ]ugoslovansko
predsedstvo, na pro3nji srbske republike,
ukinilo izredno stanje v pokrajini Kosovo.
Ukrepi so bili v veljavi leto dni, v tem fasu je
pa Srbija pod vodstvom Slobodana Milo3e-

vi¢a, sistematiéno krila veljavno ustavo
SFRJ in s tem ustavno ureditev Jugoslavije
ter prevzela vso oblast nad pokrajinama Ko-
sovo in Vojvodina. Kosovo bo pa ostalo pod
srbsko policijsko oblastjo, pravice albanske
vetine bodo e naprej sistematiéno kriene.
Zaradi te nevzdrZne politike dobiva Srbija
mnoge kritike od zahodne Evrope in tudi
ZDA.

Sovjeti ustavili posiljke nafte v Litvo —
Bush ne Zeli zaradi Litve bistvenega slabSanja
odnosov med ZDA in ZSSR — Baker svari

WASHINGTON, D.C. — Vceraj je
Vytautas Landsbergis, 59-letni profesor glas-
be, ki sluZi kot predsednik Litve, dejal, da je
Sovjetska zveza prenehala podiljati nafto v
edino rafinerijo, ki jo ima Litva. S tem se je
priela od Mihaila Gorbatova napovedana
ekonomska blokada Litve. Gre za ekonom-
sko vojno zoper republiko Litvo, je rekel
Landsbergis, zoper neodvisno drZavo, ki me-
ji ob ZSSR. To pomeni, je poudaril, dejan-
sko sovjetsko priznanje Litve. Premierka
Litve Kazimiera Prunskiene je odpotovala
na tridnevni obisk Norveske. Zanimala se bo
za pogodbo, po kateri bi Litva dobivila naf-
to in $e posebej naravni plin od Norveske in
drugih drzav ter tako kljubovala sovjetski
blokadi. Do zadnjih vesti, Sovjeti niso usta-
vili dobave naravnega plina Litvi, vendar-li-
tovska vlada to pridakuje. Litovci se tudi do-

. govarjajo z Estonijo ip Letonsko glede med-

sebojnega sodelovanja na ekonomskem in
politi¢nem podrocju.

Sovjetski ukrep zoper Litvo je spravil
Bushovo administracijo in e posebej pred-
sednika Busha samega, v zadrego. Bush
namred zagovarja Zeljo Litovcev, da je njih
drzava kdaj zopet neodvisna. Bush tudi trdi,
da bo do tega tudi konéno priflo. Na drugi
strani pa Bush noée storiti ni¢, kar bi vodilo
do bistvenega slabfanja odnosov med ZDA
in ZSSR. Bush in njegovi najbliZji zunanje-
politiéni svetovalci menijo, da igra Gorbacov
zgodovinsko pomembno vlogo v spreminja-
nju Sovjetske zveze v mirnej§o, demokratic-
nejSo drZavo oziroma druZbo, in da je v
ameriSkem in celo svetovnem interesu, da
Gorbatov v teh prizadevanjih uspe. Prav
tako je ZSSR pod Gorba¢ovom privolila v
kolaps sovjetskega imperija v vzhodni Evro-
pi, Ceprav ta proces Se zdale¢ ni konéan in je
povezan z mnogimi teZavami, s katerimi se
sootajo drZzave tega obmocja. V ludi vseh teh
faktorjev, menijo v Beli hisi in State Depart-
mentu, je litovska kriza manj vaZna za vse
razen za Litovce same. Celo je v nekaterih
visokih krogih Bushove vlade sliati mnenje,
da so Litovci prehitro ukrepali z njihovo iz-
javo neodvisnosti, da bi bilo bolj koristno za
vse, tudi zanje, &e bi bili bolj strpni. Tako pa
so Gorbatova prisilili v kot, iz katerega ne
more razen, ¢e ne privoli v litovsko neodvis-
nost ali & ne odlo&no ukrepa zoper Litvo.

Véeraj je drZavni sekretar James A.
Baker rekel, da sovjetski ukrepi zoper Litvo
utegnejo imeti negativne posledice, predv-
sem na podro¢ju komercialnih oziroma trgo-
vinskih odnosov med ZDA in SZ. Ni pa ho-
tel isto redi o politi¢nih posledicah.

Danasnji Wall Street Journal objavlja
anketo javnega mnenja v ZDA, ki kaZe, da
vet kot 60 odstotkov Amerikancev nasprotu-
je, da bi kriza v zvezi z Litvo poslabsala od-
nose med ZDA in SZ, torej da amerifka jav-
nost v tem oziru podpira Bushovo stali§e.
Nezadovoljni s predsednikovo politiko so
predvsem konservativci in pa demokrati v
kongresu, ki i§¢ejo polititno korist zase.

— Koledar prireditev —

APRIL

21. — Tabor DSPB, Cleve-
land priredi pomladanski
druZabni veler v Slovenskem
domu na Holmes Ave. Igra
Alpski sekstet.

21. — Pevski zbor Jadran pra-
zuje svojo 70-letnico s koncer-
tom, vederjo in plesom v SDD
na Waterloo Rd. Igra Johnny
Vadnal orkester.

29. — »Prijatelji SND na

St. Clair Ave.« prirede
»brunch«.

MAJ
5. — Cerkev sv. Cirila v

New Yorku priredi Slovenski
festival v dvorani Our Lady of
Hope v Queensu. Pricetek ob
7. zv. Nastopijo Fantje na vasi
in Alpski sekstet iz Clevelan-
da.

6. — Klub upokojencev na St.
Clair Ave. priredi letno kosilo
v spodnji dvorani SND na St.
Clairju. Serviranje od 1.30 do
3.30 pop., nato zabava do 5.
pop.

18. — Slovenski dom za osta-
rele ima letni obéni zbor, v
SDD na Waterloo Rd., ob 7.
Zv.

19. — Pevski zbor Korotan
* priredi koncert v dvorani pri

Sv. Vidu. Pricetek ob 7. zv. Za
ples igra Alpski sekstet.

27. — Drustvo SPB Cleve-
land vabi k skupni molitvi ob
3.30 uri na pokopali$¢u Vernih
dus.

28. — SKD Triglav; Milwau-
kee, Wis., priredi Spominski
dan, v parku Triglav.

JUNDJ

3. — Slovenska pristava pri-
redi otvoritev.

— Druitvo SPB Cleve-
land priredi Slovenski spomin-
ski dan s sv. maso ob 11.30 uri
pri Lur3ki Materi boZji na
Chardon Rd., Euclid, O.

9., 10.
veland, poda spominsko pro-
slavo ob 45. obletnici umora
slovenskih domobrancev. Spo-
minska masa bo v kapelici na
Orlovem vrhu Slovenske pri-
stave.

17. — Slov. Sola pri Mariji
Vnebovzeti v Collinwoodu pri-
redi piknik na Slovenski pri-
stavi.

24. — SKD Triglav, Milwau-
kee, Wis., priredi prvi piknik,
v parku Triglav.

JULLY

8. — Slovenska pristava pri-
redi »Slovenski dan«.

8. — MZA Milwaukee prire-
di piknik, v parku Triglav.
22. — Misijonska Znamkar-
ska Akcija priredi piknik na
Slovenski pristavi. Prifetek s
sv. maSo ob 12. uri.

AVGUST
12. — SKD Triglav, Milwau-

kee, Wis., priredi drugi pik-
nik, v parku Triglav.

SEPTEMBER

8. — Fantje na vasi prire-
dijo svoj vsakoletni koncert.
16. — »Vinska trgatev« na
Slovenski pristavi.

23. — SKD Triglav, Milwau-
kee, Wis., priredi Vinsko trga-
tev, v parku Triglav.

30. — Oltarno drustvo pri
Sv. Vidu priredi letno kosilo v
svetovidski dvorani.

Novi grobovi

(Nadaljevanje s str 1)

Marija Stari¢

Danes je umrla Marija Sta-
ri¢. LeZala bo v Zak zavodu na
6016 St. Clair Ave. Ure krop-
ljenja bodo jutri, v petek, od
4. do 8. zveter. Pogreb bo v
soboto, v cerkev sv. Vida ob 9.
in od tam na pokopaliite Ver-
nih dus.

Frank Zakrajsek

Dne 14. aprila je v Rich-
mond Hts. bolni¥nici umrl 79
let stari Frank Zakrajsek z
Willowicka, kjer je Zivel zad-
njih 32 let, rojen v Velikih
Lascah, Slovenija, od koder je
pridel v ZDA 1. 1938, moZ Jen-
nie, roj. Jenko, ofe Myre
Smith in Franka Josepha, stari
oce Christie Smith, brat Jose-
pha (pok.), veteran druge sve-
tovne vojne, zaposlen pri Skrl
Tool 12 let, do svoje upokoji-
tve 1. 1980, pred tem pa pri
Ohio Gear, ¢lan pevskega zbo-
ra Jadran, SNPJ &t. 53 in Klu-
ba upokojencev na Waterloo
Rd. Pogreb je bil iz Zeletovega
zavoda na E. 152 St. v cerkev
Marije Vnebovzete in nato na
pokopalii¢e Knollwood.

Josephine Jasko

Umrla je 59 let stara Jose-
phine Jasko, rojena Gialloren-
zo), Zena Raymonda, h&erka
#e pok. Salvatora in Lucy, ses-
stra Mary Hozian, teta in pra-
teta. Pogreb je bil 18. maja iz
Zak pogrebnega zavoda, 6016
St. Clair Ave., v cerkev sv. Fi-
lipa Nerija in nato na pokopa-
lis¢e Vernih dus.

Rudolph Hlad

Dne 13. aprila je v Lake
County bolni$nici umrl 73 let
stari Rudolph ‘‘Dutch’’ Hlad,
rojen v Clevelandu, moZ Flo-
rence, roj. Tomsic, ofe Chri-
stopherja, Kathleen in Tricie,
brat Ann Lukasko, Josephine
Hlad, Victorie Pike, Johna ter
Ze pok. Louise, Jean Macerol
in Marie Hlad, v zadnih 20 le-
tih krudni ole 20 otrokom, ve-
teran 2. svetovne vojne, zapo-
slen pri Cyril Bath Co. 45 let,
ob upokojitvi 1. 1980 je bil
podpredsednik podjetja, ¢lan
ADZ §t. 9. Pogrebna sv. masa
je bila v cerkvi sv. Marije v
Painesvillu, k veénemu pocitku
je bil poloZen na Vernih duj
pokopalistu.
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Bodo¢énost mesecCnika Ave Maria

To nedeljo bo p. Fortunat Zorman, zadnjih 40 let urednik
verskega mesecnika »Ave Maria«, praznoval svojo 50. obletni-
co masniskega posvecenja s sv. maso ob 10.30 dop v cerkvi sv.
Vida. O tem smo Ze objavili krajsi ¢lanek, danes pa ra tem
mestu ponatisnemo Clanek z gornjim naslovom, ki je bil ob-
Javijen v aprilski Stevilki »Ave Maria«.

Tudi pri delu za verski mese¢nik »Ave Maria« smo se pri-
siljeni ustaviti in premisliti dejanski poloZaj, ki je oznalen z
dolarji. V zvezi z izdajanjem verskega mesecnika je delo za
razne zadeve. To je znamenje Zivljenja in gibanja. Naro¢niki in
bralci to dobro vedo in sprejemajo moZnosti, ki jih nudi verski
mesecnik. Vsi pa ne vedo ali pa pozabljajo na celoto in se
posluZujejo po svoji volji samo zadev, ki ne podpirajo bistve-
nih zadev nasega verskega mese¢nika in tudi ne nudijo denarne
podpore.

Sedaj imamo med naroéniki okoli 50 naslovov, od katerih
Ze nekaj let nismo dobili nobenega pisma in naro¢nine. Dobili
so opomine in ako ne bo odgovora bo imel mese¢nik 50 narog¢-
nikov manj. :

Enoletni izdatki za enega naro¢nika, to je 12. §tevilk, zna-
$ajo sedaj $11.00. Pri tem ne bo ostalo, ker se cene za vse, tudi
za papir in tisk, visajo.

Pri »Ave Maria« imamo izdatke, ki niso naravnost pove-
zani s tiskom. Npr. narodila za sv. maSe. Narodila za svete
mase radi sprejemamo. Dobivamo jih tudi od nenaro¢nikov na
»Ave Maria«. Prilo je v navado, da je dar za sveto maso pet
dolarjev. A drugale je, ako izrotite za dar v Zupni3¢u ali
duhovniku. Pri »Ave Maria« se pa ta dar skréi na ratun naega
meseénika zaradi pismenega odgovora, za delo pri »Ave
Maria« nismo pla¢ani, a ¢as je tudi nekaj vreden. Svoje delo
pri »Ave Maria« imam za duhovni$ko delo, a veCkrat ju treba
pisati pisma, ki nimajo z duhovni$kim delom nobene zveze.

Vsakdo, ki bere slovenske publikacije, dobre ve, da jih je
vedno manj. Tiste, ki §e obstojajo, imajo vedno vet angleSkih
spisov, strani za slovenske spise se pa kréijo. Vsem radi ustre-
Zemo v raznih pro$njah, a povedati moramo, da z naro¢nino
($5.00) in darovi za mesenik ne krijemo izdatkov, ki jih ima-
mo za izdajanje in razpogiljanje » Ave Maria«. Hoteli smo zvi-
Sati naro¢nino, a mislili smo na one, ki tudi pet dolarjev tezko
pladajo. Z mese¢nikom »Ave Maria« ne prejemate samo lepe-
ga in potrebnega branja. Z nasim mese¢nikom so v zvezi tudi
druge koristne in potrebne zadeve za ohranjevanje slovenskega
jezika, slovenske vernosti in kulture med ameriSkimi Slovenci.

Za sedaj nimamo nobenega dolotenega naérta, nasa dol-
Znost pa je, da vas opozorimo na nase teZave in skrbi.

Na uvodni&‘kem Anesfu.za aprisko Stevilko je pa p. Fortunat
povedal slednje:

Tekom let smo ob razmisljanju slovenskih tradicij prisli
do zakljutkov, ki nas prepri¢ajo, da slovenskega jezika ne
moremo ohranjevati samo z govorjenjem in u¢enjem materine-
ga jezika. Potrebno je tudi poznanje in razumevanje duhovno-
sti, iz katerih se je razvijal in oblikoval na% narodni jezik. Clo-
vek je celota in enota in ne more oblikovati sebe samo na enem
podro&ju. Osebno oblikovanje mora izvirati iz ukoreninjenosti
v slovensko izrotilo, ki se skozi stoletja predaja iz roda v rod in
napreduje skladno z miselnostjo, ki oznatuje posamezna ob-
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Jakob in Julka Mejac praznovala

CLEVELAND, O. - V nede-
ljo, 8. aprila, ob 4. popoldne,
je bila darovana v cerkvi Mari-
je Vnebovzete v Clevelandu
zahvalna sv. masa, ob priliki
50. obletnice sre¢nega zakon-
skega Zivljenja g. Jakoba in
ge. Julke Mejac.

V krogu svojih otrok in nji-
hovih druZin ter 3tevilnih pri-
jateljev sta se Bogu zahvalila
za 50 let sreCnega zakonskega
¥ivljenja, ki pa je bilo tu in
tam tudi s trnjem posipano.

V Ljubljani na Smartinski
cesti sta si pred 50 leti ustano-
vila lep domek. Bog je vajin
zakon kmalu blagoslovil z lepo
punéko, a ko sta pri¢akovala
rojstvo drugega otroka, se je
bilo treba kar &ez no¢ odloéiti
za beg, pustiti vse, kar sta si v
prvih letih zakona pridobila.
Zapustila sta dom in od§la v
negotovost. V Vetrinju se
vama je rodil sin, v tistih dneh,
ko se je grefil najvecji ‘greh
nad slovenskim narodom.

Sledila so begunska leta
brezdomstva in revi¢ine, ki so
utrdila verska in politi¢na pre-
pritanja. Ne glede na teZke
¢ase, je bila to doba povezano-
sti in medsebojnega razumeva-
nja. Utrdile so se vezi, katere
e danes druZijo in povezujejo
ideje in prepritanja o preteklo-

B K it

zlato poroko

#

b

sti in sedanjem delovanju.

Z veseljem sta se odlocdila za
preselitev v Ameriko, deZelo
svobode. Prvo leto ste preZive-
li na Floridi, a sta se po enem
letu preselili v Cleveland, med
domace ljudi, s katerimi ste
delili begunsko usodo.

Pridobila sta si lasten dom,
ki je bil zgrajen s trdim delom
in ljubeznijo do druZine, ki se
vama je povetala Se dvakrat.
Leta so tekla, pridno sta pod-
pirala kulturna prizadevanja
pri Slovenski $oli, dramatske-
mu drudtvu Liliji, folklorni
skupini Kres, Slovenski prista-
vi in drugih prosvetnih in ver-
skih ustanovah. Tudi vajini
otroci, vnuki in vnukinje so se
od vaju nauZili ¢uta in sposto-
vanja do vsega, kar je bilo
vama svetega, od molitve do
prelepih domacih starih obica-
jev. Zaklad poStenosti ter ver-
sko in narodno zavest sta po-
darila svojim otrokom in po
njih tudi vnukom in vnuki-
njam.

Lepo delo sta opravila in naj
sedaj sledi &as zasluZenega od-
diha. Naj vaju ljubi Bog blago-
slovi in ohrani zdrava in &vrsta
Se na mnoga leta v krogu svo-
jih dragih.

Prijatelj

Martin Krpan na clevelandskem odru

EUCLID, O. - Povest Martin
Krpan Frana Levstika je biser
slovenskega slovstva, je vzor
slovenske pripovedne umetni-
ne. Martin Krpan je nasa prva
povest in grude in duha sloven-
skega ¢loveka. Iz nje mogocno
veje slovenski ljudski duh v
vsej svoji preprostosti, poSte-
nosti, vernosti in ljubezni do
doma.

Martin Krpan je povest za
otroke in odrasle, za mlade in
stare, je povest, ki ne bo nik-
dar zastarela. Martin Krpan je
vedno Ziva umetnina, ki ne bo
nikoli umrla. Sleherno srefa-
nje z Martinom Krpanom
more navdahniti slehernega
Slovenca kjerkoli na svetu, se-
veda le e je v njem Se kaj Slo-
venca in ni le Slovenec po ime-

nu.

V nedeljo popoldan 1. apri-
la smo imeli priloZnost videti
Martina Krpana na odru Slo-
venskega doma v Collinwoo-
du.

Levstikovega Martina Krpa-
na je priredil za oder argentin-
ski Slovenec in znan dramatik
JoZe Vombergar, ki ga pozna-

mo po njegovih igrah »Voda«

in »Vrnitev«. Znani so pomi-
sleki o dramatizacijah povesti
in romanov ter drugih ne-
oderskih slovstvenih del. Pri
Martinu Krpanu pa $e pose-
bej. Znano je kako trdo je pri-
jel Ivan Cankar Frana Gove-
karja za njegovo dramatizaci-
jo in gledalisko izvedbo Marti-
na Krpana v »Krpanovi kobi-
li«. Vombergar se je .izognil

dobja pretekle zgodovine. Upostevati je potrebno tudi celoto
narodnega Zivljd'v vsakem obdobju.
V spisih Ave Maria, v kolikor so odvisni od urednistva,

osvetljujemo posamezna podro¢ja narodnega, kulturnega in
verskega udejstvovanja pod vidikom vseh delujoéih silnic, ki se
zdruZujejo v celoto Zivljenjskega obstoja. :

Vse v na8i bliZini in po vsem svetu se hitro spreminja in
prinada tudi za nas nove naloge in nove odgovornosti. Presoja-
ti in navajati pa jih moramo v udejstvovanju skladno s koreni-
nami, iz katerih smo rastli skozi stoletja. Najveja napaka
sedanje druZbe je, da tega ne uposteva, kadar hode ustvariti
nekaj novega brez ozira na preteklo rast in razvoj.

napakam, ki jih je napravil
Govekar. V njegovi dramati-
zaciji ne nastopa kobila. Sku-
Sal je ostati zvest besedilu po-
vesti v kolikor je bilo to mogo-
¢e in razdeliti povest v zaplet,
videk in razplet igre v petih de-
janjih. Zaradi tega je dodal
osebe in besedilo, ki jih v po-
vesti ni. Pazil je, da se z dodat-
ki ni preve¢ oddaljil od origi-
nalne povesti in originalnega
besedila. V igro sicer ni prine-
sel novih motivov, razen Fr-
fre, pa& pa je gotove, na pri-
mer nehvaleZznost Dunaja,
malo prevet raztegnil. Levsti-
kova povest pa se odlikuje rav-
no zaradi svoje jedrnatosti.
Vsaka dramatizacija ima pac
svojo senéno stran.

Martina Krpana je postavila
na oder Slovenska igralska
skupina iz Toronta na povabi-
lo naSega dramatskega drustva
Lilija. Izvedba je bila seveda
zelo zahtevna stvar: reZijsko,
igralsko, scenerijsko, pa tudi
zaradi kostumov. Moramo
re¢i, da je bila izvedba kos
zahtevam in moramo pohvaliti
amatersko igralsko skupino za
primerno dostojno in teko&o
izvedbo ter dobro izgovorja-
vo.

ReZiser dr. Anton Kadinik je
imel teZko nalogo — a jo je
dobro opravil — razgibati
igralce v njih vlogah in znaca-
jih in povezati njih nastope na
odru v igersko celoto tako, da

(dalje na str. 9)

Upokojencem
Slovenske pristave

CLEVELAND, O. - Vse ¢lani-
ce in ¢lani kluba upokojencev
Slovenske pristave ste lepo
vabljeni, da se udeleZite me-
seCnega sestanka v sredo, 25.
aprila, ob treh popoldne na
Slovenski pristavi. Kdor pa le
more, naj pride na pristavo Ze
ob enajsti uri dopoldne, ker je
na pristavi dosti dela, posebno
na Orlovem vrhu in v parku.
Prekopali bi gredice za roZe,
obrezali grmifevje in pograbili
preostalo listje. Malica po pri-
pravljena za vse, tudi za tiste,
ki ne morejo delati.

Na sestanku se bomo pogo-
vorili predvsem o nagih izletih.
21. in 22. maja bomo namreé
naredili izlet v Kanado. Ogle-
dali si bomo botani¢ne vrtove
v Hamiltonu. Obiskali bomo
Dom Lipa. To je dom za osta-
rele Slovence v Kanadi. Drugi
dan bomo obiskali boZjo pot v
Midlandu in si ogledali Slo-
vensko letoviife. Za ta izlet je
prijavljenih Ze &ez 30 &lanov.
Kdor se nam hode pridruZiti,
naj gotovo pride na sestanek,
ali pa kli¢e tajnika na 531-
8982.

Dne 18. junija bomo imeli
enodnevni izlet. Ogledali si
bomo prostore NASA na za-
hodni strani mesta, potem e
ogledali prenovljeni Terminal
Tower oz. »Tower City« v sre-
di$¢u mesta Clevelanda, nato
pa imeli dobro ve&erjo v bivsi
Sterletovi restavraciji.

Na sestanku se bomo tudi
pomenili o najnovejsih dogod-
kih v na8i domovini, ker bodo
takrat Ze vse volitve koncane.
Na svidenje v sredo, 25. apri-
la, na Slovenski pristavi!

U.F., tajnik
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Bog je zelel imeti price
Pogovor s $kofom dr. Stanislavom Lenitem
o vojnih in povojnih dogodkih

S $kofom Lenitem sva bila
#e dalj &asa dogovorjena za ta
pogovor. Januarja letos je v
svojem sianovanju nesre¢no
padel, si poSkodoval kolk in
obleal. PridruZile so se 3e
druge teZave, tako da je resno
bolan. V petek pred tiho nede-
ljo se je vrnil iz bolni$nice in
bil kljub bolezni takoj priprav-
ljen odgovarjati na moja vpra-
§anja. Pogovor z njim imate
pred seboj. Dragi bralci DruZi-
ne, priporoéam vam v molitev
bolnega $kofa, da bi ga Bog
utrdil v njegovi novi preizkus-
nji in mu naklonil Se trdnega
zdravija.

* Kot pri¢a dogodkov si ze
dolga desetletja prizadevate,
da bi sramotni steber s krivic-
nim napisom pred ljubljansko
stolnico odstranili. Doslej se
za te pobude oblast ni dosti
zmenila. Bi nam povedali, kaj
se je takrat v resnici dogajalo.

Glede sramotilnega stebra
pred stolnico lahko kot o€ivi-
dec povem, kako so stvari v

Martin Krpan na
clevelandskem odru

(nadaljevanje s str. 8)

gledalci ¢utijo, da igra »teCe«,
da se zapleta in odpleta.

TeZa igre je bila seveda na
poglavitnih vlogah Krpana
(Bogo Avsec), cesarja (Ciril
Sor$ak) in Brdavsa (Florijan
Markun). Podpirali in dopol-
njevali pa so jih: cesarica (Ber-
narda Cemas), cesari¢na (Ani
Dem3ar StraZar), Frfra (Anton
Kadinik), kotijaZ (Andrej
StraZar), pet ministrov (Janez
Adami&, JoZe Krampelj, Janez
Krizan, Borut BratovZ in Sta-
ne Lamoviek), cesarjev slu-
zabnik Gustel Kelenc), krémar
(Lojze Rigler), kova& (Tone
Slavinec), straZarja (Andrej
Bedernjak in Peter Grdadol-
nik) in dvorni spremljevalki
(Lili Steinbacher in Kristina
Bedernjak). Vsi igralci so kar
dobro opravili svoje vloge.
Nekateri v vecjih vlogah pa so
celo izstopali.

Scenerijo je arh. Hilarij
Ilja§ odliéno zamislil in lepo
nakazal cesarski dvor in druge
scene. Seveda se je morala ori-
ginalna zamisel prilagoditi tu-
kaj$njemu odru, pri femu so
pomagali ¢lani Lilije.

Kostumi (Anton Kacinik),
ki so povsem odgovarjali vlo-
gam in dobi, v kateri se odi-
gravala povest, so v svoji na-
kazani preprostosti po eni
strani in bogastvu po drugi
strani lepo dopolnjevali igro in
. scenerijo.

Izre¢i moramo prisréno zah-
valo Slovenski igralski skupini
iz Toronta za lep gledaliski
popoldan. Prisréna zahvala
Liliji, ki je gostovanje omogo-
dila.

Martin Krpan, bo morda
kdo rekel, je zgodba starih
tasov. Res je to, a vendar je
zaradi - svoje lepote in po-
membnosti tudi zgodba za vse
tase. Se posebno za sedanji
slovenski cas!

Mate Roesmann

resnici potekale. Res je bilo
med vojno ved demonstracij
?ena po ljubljanskih ulicah.
Skofu RoZmanu oéitajo, da ni
hotel sprejeti teh Zena. Ce so
bila kdaj vrata zaklenjena, so
to storili italijanski okupatorji,
ki so postavili straZo na $kofij-
sko dvoriite. Za nobeno de-
monstracijo §kof ni vedel, ker
je stanoval v 2. nadstropju v
sobi proti reki Ljubljanici in ni
mogel slidati, kaj se dogaja na
ulici pred stolnico.

Drugo dejstvo je, da je Skof
vsakega Cloveka, ki je priSel k
njemu s prosnjo, sprejel, po-
slufal in posku3al pomagati.
Tudi tedaj, ko je 8lo za komu-
niste. Zato je velika krivica

" otitek, da ni hotel sprejeti

Jena. Se vedja laZ pa je napis
na stebru, da je 3kof dal s silo
razgnati demonstrantke. Res
pa je, da so tedaj $kofu mnogi
otitali, da od jutra do veCera
ne dela drugega, kot sprejema
ljudi in posluia njihove pros-
nje.

Po mojem je ta spomenik
velik $kandal za kulturno Lju-
bljano. Kadar sem hodil mimo
in sli¥al, kako vodniki napadc-
no razlagajo dogodek, sem
ljudem vedno povedal, da je
spomenik velikanska laZ in
krivica, ki ga je dala postaviti
komunisti¢na oblast proti Cer-
kvi.

e Dokumente, ki so govorili
v prid $kofa RoZmana, je poli-
cija v tasu procesa zvijatno
zaplenila in jih do danes Se ni
vrnila. Ali veste, kak3ni doku-
menti so to bili?

Ko so leta 1946 pripravljali
proces proti $kofu RoZmanu,
smo vedeli, da bo izpeljan
tako, kot bodo komunisti ho-
teli, zato se na ¥kofiji nih¢e ni
upal posredovati pri procesu:
Sredi procesa pa je pridel k
meni profesor dr. Lukman, ki
je bil med vojno soudeleZen
pri §tevilnih RoZmanovih od-
lo¢itvah in je vedel za Stevilne
dokumente, ki so govorili v
§kofov prid. Slo je za razli¢ne
intervencije, proteste in pro§-
nje Italijanom ter Nemcem zo-
per vse krivice, ki so jih pri nas
delali. Da bi za§&itil nedolZne
ljudi, ki so jih ponoti streljali
partizani, je po nasvetu vseh
strank prosil tudi to, naj orga-
nizirajo vaike straZe, da bodo
ljudje lahko branili svoja gola
#ivljenja. Bilo je e polno dru-
gih dokumentov. Med drugim
tudi pro$nja za Toneta Tom§i-
&a, ki jo je RoZman naslovil na
Mussolinija in papeZa.

K meni je prifel advokat, ki
je branil §kofa RoZmana. Pro-
sil me je, naj mu vse te doku-
mente izro¢im, da jih bo upo-
rabil pri obrambi. Podpisal mi
je potrdilo, da bo vse vrnil na
Skofijo. Bil sem naiven in sem
mu verjel. Nikoli jih ni prine-
sel nazaj. Dr. Lukman je izve-
del, da je udba dokumente za-
plenila. Na procesu niso nobe-
nega uporabili v prid Skofu.

Podobno se je zgodilo tudi z
mamo Toneta Tomsi¢a. Do-
bro se spomnim, kako je sku-

Prepri¢an sem, da bodo
mnogi nasi naroéniki ta inter-
vju s §kofom Leni¢em brali z
velikim zanimanjem. Skofova
izjava potrjuje dejstva, kot jih
je dozivijal in prikazal g. Mi-
lan Zajc, Zive¢ sedaj v Cleve-
landu, ki je Ziva pri¢a usodnih
dni v Koéevskem Rogu. Mor-
da sedaj se bodo zavedali zmo-
te oni politicni emigranti, ki so
mu vsa ta leta delali krivico.

Rudolph M. Susel

paj s tremi h&erami prijokala
na kofijo in prosila §kofa, naj
posreduje za sina. Skof RoZ-
man mi je takoj narekoval br-
zojavko na Mussolinija in pa-
peZa, kasneje pa $e posebno
prosnjo. Ko je Tom3i¢eva ma-
ma hotela na procesu pricati
za §kofa in povedati, kaj vse je
naredil, da bi resil sina, ki je
bil sekretar slovenske partije,
ji tega niso dovolili.

¢ Danes tudi komunisti pri-
znavajo, da je bilo po vojni ve-
liko politi¢nih procesov in kri-
vi¢nih obsodb. Ogromno du-
hovnikov, tudi vi med njimi,
je bilo obsojenih na dolga leta
zapora. Menite, da bi bilo po-
trebno te procese obnoviti in
krivi¢ne sodbe razveljaviti?

Vetina procesov proti du-
hovnikom je bila skonstruira-
na, zlasti tedaj, ko so hoteli
zapleniti cerkveno premoZe-
nje, npr. proti jezuitom, laza-
ristom in drugim redovnikom.
Vedno so nadli nekakino »fin-
to« in potem naredili procese,
ki so bili popolnoma krivi¢ni.
Potrebno bi jih bilo razveljavi-
ti ali obnoviti ter vrniti zaple-
njeno premoZenje, samostane
in druge zavode.

e Tudi proces proti skofu
RoZmanu?

Proces proti $kofu RoZma-
nu je bil pripravljen s tako na-
glico in s takim sovraitvom,
da niso dopustili nobene olaj-
$evalne okoli¥¢ine, zato bi ga
bilo nujno obnoviti. Predvsem
bi bilo treba povedati tisto
RoZmanovo misel, ki jo je iz-
rekel Ze na zadetku okupacije:
Mi Slovenci smo tako majhen
narod, da moramo vse storiti,
da bomo do konca okupacije
ostali Zivi, da ne bomo izgub-
ljali mladih moZ in fantov, za-
to ne smemo hiteti s kakim ve-
likim in prehitrim odporom.

Vedel je, da komunisti hoce-
jo predvsem revolucijo, da je
to njihov prvi namen. Pod
krinko osvobodilne vojne so
pridobili veliko postenih ljudi,
ki so se jim pridruZili zaradi
osvoboditve, ne pa zaradi ko-
munizma. Dolomitska izjava
je samo potrdila, kam je u-
smerjena vsa zadeva. RoZzman
je bil proti brezboZni komuni-
sti¢ni in stalinistiéni revoluciji.
Hotel je varovati ljudi in jih
potasi pripravljati na odpor,
ki so ga mnogi na razli¢ne na-
¢inn pripravljali. To je bilo
RoZmanovo dejansko stalisCe.

¢ Koliko duhovnikov je bilo
po vojni zaprtih, kdo je imel
najdaljsi »stai«, kateri je pri-
Sel zadnji iz zapora?

Stevilo zaprtih duhovnikov
se je vrtelo okoli 160. Najdalj
tasa je bil zaprt pokojni blej-
ski Zupnik Ignacij Skoda, pol-
nih enajst let. Med vojno je bil

dalje na str. 10)

V Sloveniji zacetek konca
komunisti¢ne samovlade

CLEVELAND, O. - Pretekli
ponedeljek, 16. aprila, zveZer,
je imel Slovenski ameri3ki svet
Sirdi sestanek v Slovenskem
domu na Holmes Avenue. Na
njem je odbor porotal o svo-
jem dosedanjem delu in 0 po-
lozaju v Sloveniji po uspehu
demokratiéne opozicije —
DEMOS v prvem delu volitev.
Sestanka se je udeleZilo nad
sto rojakov in rojakinj.

Predsednik Slovenskega
ameriSkega sveta dr. Mate
Resman je po pozdravu Spo-
mnil navzode, kako se je na
Cvetno nedeljo 6. aprila 1941 z
nemikim napadom na Jugo-
slavijo zadela tragedija sloven-
skega naroda in kako smo na
Cvetno nedeljo 8. aprila letos z
uspehom demokrati¢nih sil pri
volitvah doZiveli zatetek kon-
ca te tragedije, ki traja Ze sko-
raj pol stoletja.

Blagajnik SAS Stane Kuhar
je podal kratko finanéno po-
roéilo, po katerem je bilo v
podporo boju demokrati¢nih

. sil v Sloveniji zbranih doslej

preko $82.000. Od te vsote je
bil vetji del Ze pred volitvami
8. aprila izrofen vodnikoma
obeh glavnih skupin DEMOS-a

Tajnik SAS Anton Oblak se
je zahvalil vsem, ki so pri kam-
panji za to nabirko tako poZrt-
vovalno pomagali, vsem, ki so
s svojimi darovi njen uspeh
omogodtili, in prosil vse rojake
in rojakinje, ki doslej 3e niso
podprli te kampanje, da to po
svojih sposobnostih store, kaj-
ti z uspehom pri volitvah bor-
ba za svobodo v Sloveniji §e ne
bo koné&ana.

Izide prvega dela volitev je
razélenil in obrazloZil Vinko
Lipovec. Opisal je poloZaj v
Sloveniji, kjer je imela komu-
nisti®na partija vse od maja
1945 trdno v svojih rokah vso
oblast in jo ¥e vedno ima.
Komunisti skozi vso dolgo
dobo 45 let nadzirajo ne le vse
politi¢no Zivljenje, ampak tudi
vse Solstvo, celotno narodno
vzgojo, zdravstvo in seveda
celotno gospodarstvo.

Gospodarska stiska, v kate-
ro je Slovenijo in vso Jugosla-
vijo spravila Komunistina
partija s slepo zaverovanostjo
v komunistiéni gospodarski si-
stem, je ob naraitajotem ne-
zadovoljstvu, ki je Ze grozilo,
da preide v resne socialne ne-
mire, prisilila vladajofo ko-
munistiéno skupino, da je za-
dela popuséati in proglasila
wsocializem po ¢&lovekovi
meri«. S to novo politiino
smerjo in z odloénej$o obram-
bo slovenskih narodnih pravic
napram Beogradu si je Milan
Kuéan kot vodja Zveze komu-
nistov Slovenije pridobil v slo-
venski javnosti toliko simpa-
tij, da je pri volitvah za pred-
sednika republike Slovenije v
nedeljo 8. aprila dobil relativ-
no vedino. V nedeljo 22. aprila
se bo pomeril z vodnikom
DEMOS-a JoZetom Putni-
kom. Oba kandidata napove-
dujeta svojo zmago. Kdo ima
prav, bomo videli v ponede-
ljek 23. aprila.

Pri volitvah v druZbeno-
politi¢ni zbor republiske skup-

§¢ine je DEMOS dobil skupno
56% vseh glasov in 45 od 80
poslancev (delegatov), komu-
nisti so dobili 18% in 14 po-
slancev, liberalci (ZSMS) 15%
glasov in 12 poslancev, sociali:
sti 5.1% glasov in 4 poslance,
preostalih 5.9% glasov in 5
poslancev so dobile manjie
skupine, med njimi italijanska
in madZarska narodna manj3i-
na vsaka po enega delegata.

Pretekli etrtek so bile voli-
tve v zbor zdruZenega dela, v
nedeljo 22. aprila bo tudi zad-
nje kolo volitev v zbor ob¢in.
Po dosedanjih znanih izidih so
demokrati¢ne skupine DE-
MOS dobile v skupi¢ini abso-
lutno vedino in so sposobne
sestaviti republisko vlado, ¢e
se za to odlo&ijo. Nekateri vo-
ditelji DEMOS-a govorijo o
potrebi »vlade narodne enot-
nosti«, ko je republika Slove-
nija sredi trdega, nevarnega
boja za dejansko uveljavo su-
verenosti.

Polozaj Slovenije v njenem
boju za suverenost se je izbolj-
fal, odkar so odlo¢nejie na-
stopili za svojo narodno samo-
odlo¢bo in suverenost tudi Hr-
vatje in odkar postajajo odlo¢-
nejde tudi demokrati¢ne sile v
Bosni in Hercegovini ter v
Makedoniji, je dejal Vinko
Lipovec v svojem razlaganju
razmer v SFR Jugoslaviji.

Svetovidni Zupnik JoZe Boz-
nar, katerega je predsednik
SAS dr. Mate Resman povabil
k besedi, je govoril o vlogi Ka-
toliske cerkve v Zivljenju Slo-
vencev. Cerkev se je v Sloveni-
ji vedno zavzemala za pravice
in koristi slovenskega naroda
in to dela %e danes. V tem
duhu tudi on podpira delo Slo-
venskega ameritkega sveta, saj
je cilj teh naporov lepfa bo-
dotnost Slovencev v Sloveniji
in v tej deZeli.

Sestanek je kljub izredni
udeleZbi potekal v miru, redu
in prijateljskem razpoloZenju.
UdeleZenci so po njegovem za-
kljutku odhajali z zadovolj-
stvom in ponosom, da so s
svojim delom v SAS in s svo-
jimi darovi doprinesli pomem-
ben del k zmagi demokratiénih
sil, k zmagi svobode v Slove-
niji.

St. Clair Ave. & E. 68 St. 361-4212

IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA
ZA RACUN POMOCI DRZAVE

OHIO. — AID FOR AGED

FORTUNA

POGREBNI ZAVYOD
5316 Fleet Ave. 641-0046

Moderni pogrebni zavod
Ambulanca na razpolago
podnevi in ponogi

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!
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Celovski Zvon pod novo streho
Revija izhaja odslej tudi v Sloveniji

Sedmo leto Ze tefe, odkar
zvoni na tej in oni strani Kara-
vank Celoviki Zvon, vseslo-
venska kulturna revija. Nasta-
la je leta 1983 na pobudo ne-
katerih knjiZevnikov in publi-
cistov iz Slovenije, s TrZaskega
in iz Celovca, ki po ukinitvi
Prostora in ¢asa niso ve¢ nasli
ustreznega kulturnega »do-
ma«. Pobuda pa je prifla
hkrati tudi s strani katoli¥kih
izobraZencev iz Koroske in od
celovike Mohorjeve, ki je Euti-
la potrebo, da poZivi kulturno,
politi¢no in literarno Zivljenje
Slovencev na avstrijskem Ko-
ro$kem.

Pobudniki in ustanovitelji
0 se Ze na samem zaletku od-
lotili, naj revija ne bi bila zgolj
korogka, temvet naj bi uresni-
Cevala zamisel skupne sloven-
ske kulture in duhovnosti
doma in po svetu. Da bi utrje-
vali slovenski kulturno-zgodo-
vinski spomin in revialno kon-
tinuiteto, smo se odlodili za
ime revije, ki je trdno zasidra-
no v nafem kulturnem spomi-
nu, a je bilo v zadnji vojni
umaknjeno iz literarnega Ziv-
ljenja.

: Kot je znano, je prvi Zvon

. izhajal na Dunaju (leta 1870 in
. 1876—1880), v redakciji Josi-
-pa Stritarja, liberalnega krist-
~-jana, ki pa ga je takratna mili-

" tantna katolika smer potisnila

- v tabor svojih nasprotnikov.
Ljubljansko obdobje Zvona
(od 1881 do 1941) nosi izrazito
liberalni predznak, pomeni pa
hkrati tudi literarni, miselni in
estetski vrh te revije, ki je
predvsem v desetletju od 1920
do 1930 vzdrzala primerjavo s
podobnimi evropskimi revija-
mi.

V BLAG SPOMIN

OB 7. OBLETNICI, ODKAR
NAS JE ZA VEDNO

"« ZAPUSTIL NAS LJUBLJENI

- MOZ, OCE, STARI OCE
IN PRASTARI OCE

JOHN MRSNIK

ki je za vedno zaspal
dne 19. aprila 1983.

“Sedem let je Ze minilo,
ko srce Tvoje je utihnilo;
solzne nase so odi,

Ce smo se odloéili, da z ime-
nom Celoviki Zvon vrnemo
revijo v »kri¢anske vode«, je
to neke vrste povratek k izvi-
rom, hkrati pa tudi izziv za
kristjane, koliko imamo danes
Se povedati svetu. Ne nazadnje
je ime Celovca tudi poklon zi-
belki slovenstva, ki naj ne
ostane samo relikvija in pred-
met za v historiéni muzej.

Revija CZ je nasla sodelavce
doma in po svetu. Prva je pre-
bila tabu prepovedane in za-
moléane literature, ki je nasta-
jala v slovenski emigraciji. Ob
vseh zavzetosti za usodo slo-
venstva ni pozabila opozarjati
tudi na to, kar je v Cloveku
univerzalnega, nad&asnega, in
kar je tudi sicer del kri¢anske-
ga pogleda na svet. V na$i revi-
ji so pri§li do besede ne le so-
sedje na zemljevidu ideologij
in verstev, temve¢ tudi v smi-
slu nacionalne pripadnosti in
nasprotij. Kljub skromnemu
zaledju katoliSkega izobraZen-
stva, ki je bilo zdesetkano po
zadnji vojni, lahko s ponosom
ugotavljamo, da ni iz8la Stevil-
ka, v kateri ne bi predstavili
novih avtorjev; to je gotovo
posebnost med slovenskimi re-
vijami, ki tako rade postanejo
»druZinska glasila«.

Neprestana bitka Celovike-
ga Zvona za pravico bralca v
Sloveniji, da dobi najnovej$o
Stevilko vsaj tako hitro kot
njegov rojak po ladijski (!) po-
§ti v Argentino, je ne glede na
stalne poraze, ki so izrazito
politi¢nega znadaja, Sirila med
Slovenci zavest o tem, kako si
ne smemo ve¢ dovoljevati, da
nam piSejo zakone ljudje, ki
so »poturice« v obi¢ajnem in
moralnem smislu te besede.
Upamo, da je v dana$njo, bist-
veno bolj razvito drZavnidko
za dva, tudi za tri mesece, z
oditnim namenom, da bi se
ohladila vnema slovenskih na-
roénikov. Krivcev za te stalne
Sikane, ki so nam zbile Stevilo
naro¢nikov v Slovenijo od 700
na 500, nam v tem kafkov-
skem svetu socialisti¢ne oblasti
ni uspelo nikoli odkriti.

Sodelovanje celovike
in celjske Mohorjeve

To je bil eden od razlogov
za odloditev, da se celovika in
celjska Mohorjeva zdruZita pri
izdajanju Zvona. Naro¢niki iz
mati¢ne Slovenije bodo odslej
revijo, ki bo zanje tiskana v
Sloveniji, lahko plaéevali Mo-
horjevi druZbi v Celju in jo do-
bivali redno, brez zastojev.
»Celjska« in »celovika« izda-
ja CZ bosta identini, uredni-
§tvo bo 3e naprej v Celovcu, le

(dalje na str. 11)

Eriku Kovacicu v slovo

Govor g. Bogomira Choke-
la, predsednika drustva Skofa
Barage $t. 257 KSKJ, Washing-
ton, D.C., ob pogrebni masi v

" cerkvi sv. Bernardke.

Washington, D.C. - Od3el si
in si pri Bogu. Zdaj si bogatej-
§i, kot mi vsi, mi pa tem rev-
nejdi, ker nisi ve¢ med nami.
Vsi se sprafujemo: zakaj? Od-
govora pa ne vemo. Vemo le
to, da si v veCnosti kjer Casa
ni. Ni¢ ni nikoli bilo, ni¢ nikoli
ne bo, ker vse kar je, samo je.
Zdaj si resni¢no med nami.

TeZko je najti besed, da bi
se primerno poslovil od Tebe
in opisal Tvoje delo in kar si
nam pomenil in kar si ljubil v
Zivljenju. Pomagal si bom raj-
§i s primerjavo o teh lepih
barvnih oknih.

Okna nam posredujejo
son¢no lut, dajejo nam toplo-
to in prijetna so ocesu, ki gle-
da nanje. Ce gledamo pozor-
neje pa vidimo, da so sestavlje-
na iz mnogih delcev, da je vsak
deltek okna nekaj posebnega,
celota v malem, ki ima svoje
posebne znafilnosti v barvnih
odtenkih svetlobe, ki se skoz-
nje preliva. Prav tako se nam
odsevata tudi Tvoje Zivljenje
in delo: vera v Boga in njegovo
stvarstvo, poezijo in slovensko
besedo, ki si jo tako ¢astil,
strast do dognavanja resnice in
Tvoja Studia Slovenica. - Lju-

podpora slovenskim misijo-
narjem, glasilcem resnice v tu-
jih krajih. Zlasti pa 3e vera v
svetniSkega Skofa Barago, za-
vetnika naSega drustva, v kate-
rega imenu se zdaj poslavljam
in v &igar deZelo na daljnem
severu si tolikokrat verno po-
romal,- pomo¢ pri gradnji slo-
venske kapele tu v Washingto-
nu...

Delci se mnoZe in okno se
veda in ni &asa, da bi opisal vse
Tvoje delo. To prepu$éam dru-
gim.

Pesnik, jezikoslovec in Ziva
enciklopedija slovenskih Zit-
nosti v preteklih in sedanjih
¢asih!

Ko pa bo velerno sonce po-
sijalo, se bodo vsi delci okna v
vseh svojih posebnih barvnih
odtenkih spojili v veliastno
mavrico, razpeto iz tujine pre-
ko morja do domovine, ki si jo
tako ljubil z duo in telesom,
zdaj pa zadovoljno gleda$ in
na njem do nedavna neprica-
kovan preporod nove svobode.

Pocivaj v miru dragi soSolec,
prijatelj in rojak!

Vama, draga Nika in Ber-
nardka, pa iskreno soZalje v
imenu vseh, ki smo zbrani v tej
cerkvi. Z Vama bodo naSe
molitve in tople Zelje dokler se
ne snidemo v boZjem kralje-
stvu.

Bogomir Chokel

BOG JE ZELEL PRICE

(nadaljevanje s str. 9)

#upnik v Skocjanu na Dolenj-
skem in so mu o¢itali vse mo-
goce. Vedno je trdil, da je za-
prt po nedolZnem. Reseval
sem ljudi, ne pa jih ovajal, je
govoril.

O povojnih pobojih domo-
brancev in drugih nedolZnih
ljudi si ljudje Sele sedaj upajo
govoriti. Gospod 3kof, ste vi
kot tajnik na Skofiji maja leta
1945 vedeli, da so v Skofji
Loki, v 3Zkofovih zavodih v
Sentvidu vrnjeni domobranci
in da jih vozijo v Rog?

Na 3kofijo so zadele prihaja-
ti novice, da vracajo domo-
brance. Storiti nismo mogli ni-
desar. Bili smo poraZenci in so
nas kot take jemali. Nih¢e nas
ne bi niti poslusal. Sprva ni-
smo mogli verjeti, da je to
sploh mogoée. Potem so prisle
prve vest, da jih vozijo v Ko-
Cevski Rog. Bilo je strahotno,
mora nad vso deZelo. Nihée ni
hotel nifesar vedeti ali videti,
¢e smo koga sprasevali.

Prvo natanéno porodilo, ki
sem ga jaz dobil, mi je dal Mi-
lan Zajc iz Velikega Gabra, ki
se je redil iz jame v Rogu. Pro-
sili so me, da sem ga 3el spove-
dat in obhajat v Stehanjo vas,
kjer se je skrival pri svoji teti.
Skoraj ¢udeZno sem prisel do
njega. Spremljal me je njegov
brat in $e nekdo. V Gabru je
skodil pred nas komandir mili-
ce in rekel: Pregledali bomo to
bando, kaj ima pri sebi. Nena-
doma ga je nagovorila neka
Zenska in ga tako zamotila, da
smo lahko 3li mimo. Vso no¢
sem se pogovarjal z Milanom
Zajcem in on mi je vse natan-
¢no povedal, kako je potekalo
vratanje in pobijanje domo-
brancev.

Kasneje, sredi marca 1946,
je bila velika nevarnost, da bi
tega preZivelega domobranca
ujeli, ker je pogorel kozolec,
na katerem se je skrival. Po-
magal sem mu in ga na kolesu
spremljal do Sentjosta, kjer
sta ga dva fanta prevzela in
peljala ¢ez mejo. Pred kratkim
je bil pri meni na obisku Slove-
nec iz Argentine in mi pove-
dal, da je on eden tistih, ki je
Zajca spravil ¢ez mejo. Spom-
nim se, kako mi je Milan Zajc
pravil, da je v duhu vedno
spremljalo pet njegovih v
Rogu pobitih bratov in mu go-
vorilo: Milan, bodi pogumen,
ti se bos resil. Bog hole imeti
pri¢o vsega tega, kar se je v
Rogu dogajalo.

® Cerkvi je bilo po vojni vze-
to premozenje. Lahko nasteje-
te nekaj stavb ali druge imovi-
ne v Ljubljani, ki so bile prej
cerkvene?

Cerkvi je bilo odvzeto veli-
ko premoZenja. Vedno sem bil

prepri¢an, da smo to $e najlaz-
je pogre$ali, najteZje pa Zivlje-
nja toliko mladih moZ in fan-
tov ter drugih ljudi. Zgubili
smo gozdove na Jelovici in v
Bohinju, ki so pomenili veliko
premoZenje. Zgubili smo tako
imenovani verski zaklad, goz-
dove v okolici Kostanjevice.
Vsem samostanom so vzeli nji-
hovo premozZenje, hise, gozdo-
ve, polja. Usmiljenke so na
primer zastonj vzdrZevale naj-
velje reveZe prav s pomodjo
posestva na Barju. Se bi lahko
nasteval.

Najvetja nesrefa je bila v
tem, da so iz bolnic izgnali re-
dovnice. Z odprtimi rokami so
jih sprejeli v Beogradu in dru-
god po Srbiji. Pri nas zaradi
tega mlada dekleta niso imela
ved lepih zgledov, ki so jih da-
jale redovnice s skrbno nego
bolnikov ali s pouevanjem na
dekliskih Solah. Ker ni bilo
zgleda, je bilo tudi manj re-
dovnih poklicev. Danes se spet
odpirajo moZnosti za delo re-
dovnic, vendar je teh premalo.
Tudi to je posledica ene izmed
krivic, ki jih je bila deleZna
Cerkev.

e Kaj bi Zeleli povedati na-
§im bralcem?

Povedal bom nekaj, &esar
doslej nisem pravil skoraj ni-
komur. Ko sem bil po vojni
zaprt, sem bil ve¢ kot 700 dni v
samici. Popolnoma zapuséen,
brez brevirja, brez knjige,
sam. Prifla je cvetna nedelja.
S strahom sem pri¢akoval,
kako bo spet Zalosten veliki te-
den. Tedaj sem doZivel nekaj
¢udeZnega. Na cvetno nedeljo
sem bil naenkrat napolnjen z
neizmerno sre¢o. Poéutil sem
se najbolj srefnega ¢loveka na
svetu in to ves veliki teden.
Poln notranjega veselja in to-
lazbe. Bog je z menoj, jaz tu
nisem sam. To doZivetje je
bilo nekaj najlepSega. Ko sem
sedaj spet bolan in tako osla-
bel, da ¢akam konca, bi rad
vsem bolnikom povedal to to-
lazbo: Zatopite se v trpefega
Kristusa, ki vam bo prinesel
mir, tolaZbo, veselje ob resni-
ci, da smete trpeti s Kristusom
in z njim ¢akati odhoda s sve-
ta. Tisto notranje razsvetljenje
je v arestu trajalo ves teden. V
ponedeljek po veliki no¢i sem
se spet polutil tako, kot se ¢lo-
vek normalno pocuti, &e je v
zaporu.

e Hvala lepa, gospod $kof in
blagoslovljene velikonoéne
praznike v imenu vseh bralcev
Druzine.

Pogovarjal se je Janez Gril
DruZina (14-15, 1990)

AMERISKA DOMOVINA
druzi Slovence
po vsem svetu!

.~ ker Tebe ve¢ med nami ni.
., Zalujodi:

¥ Albina — Zena
Rose Mary Toth — héer
John - sin
John — zet
Jerry — snaha
Vnuki in vnukinje
Pravnuki in pravnukinje

Richmond Hts., O., 19. aprila 1990.

bezen do druZine. - Sofutje in

Grdina—Cosic Pogrebni Zavod

17010 Lake Shore Blvd. 531-6300
944-8400
431-2088

Vliadimir M. Rus
Attorney - Odvetnik

28890 Chardon Rd.
1053 E. 62 Street

6411 St. Clair (Slovenian National Home)

391-4000 V druzinski lasti ze 87 let

(FX)
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KANADSKA DOMOVINA

Dr. Alojzij Ambrozic
nadskof v Torontu

V nedeljo, 18. marca, je va-
tikanski tiskovni urad sporo-
¢il, da je papez Janez Pavel II.
sprejel odstop torontskega
nadSkofa kardinala Carterja
in na njegovo mesto imenoval
dr. Alojzija AmbroZi¢a, dose-
danjega nadSkofa pomoénika
s pravico nasledstva.

Dr. Alojzij, AmbroZi¢ je bil
rojen leta 1930 v Zupniji Do-
brova pri Ljubljani. Skupaj s
star§i ter brati in sestrami se je
leta 1945 umaknil v tujino in
dokonéal .gimnazijo v begun-
skem tabori¢u v Spittalu ob
Dravi. V Torontu v Kanadi je
konéal bogoslovje in leta 1955
postal duhovnik. Teoloske
Studije je nadaljeval v Rimu in
nato v Wiirzburgu, kjer je tudi
dosegel stopnjo doktorja sve-
topisemskih znanosti. V To-
rontu je bil najprej profesor
na teoloski fakulteti, kasneje
pa e ravnatelj semeniita.

Leta 1976 je postal pomoZni
Skof in opravljal odgovorne
naloge v veliki torontski nad-
§kofiji. Med drugim je vodil
pastoralno delo med &lani raz-
licnih etni¢nih skupin. Kot
znanstvenik-teolog je opravil
veliko delo o katekizmu sever-
noameriSkih $kofij in organi-
zaciji poudevanja verouka.
PapeZ ga je pred 3tirimi leti
imenoval za nadikofa pomod&-
nika s pravico nasledstva. Zu-
nanja slovesnost ob prevzemu
sluzbe bo 9. maja.

Rojaku in prijatelju nadsko-
fu iskreno Cestitamo in mu pri
njegovem vse prej kot lahkem
delu Zelimo obilo boZjega bla-

goslova. »DRUZINA«
(14—15, 1990)

Celovski Zvon
pod novo streho

(nadaljevanje s str. 10)

novi odgovorni urednik za
Slovenijo bo v Ljubljani.

Ta nadrt naj bi poleg prak-
ticnih resitev prinesel tudi upa-
nje, da bodo v prihodnosti vse
tri Mohorjeve, v Celovcu, Ce-
lju in Gorici, bolj sodelovale
in se morda celo zdruZile v
skupnem vseslovenskem in kr-
§¢anskem naporu.

Casi postkomunizma bodo
velik izziv predvsem za kristja-
ne: iz kulture oporekanja bo
treba preiti v kulturo izreka-
nja! In tu naj bi Celovski Zvon
kot kulturna revija za vse Slo-
vence odigral svojo vlogo, zla-
sti med mladino, ki danes tako
malo in slabo bere.

Celoviki Zvon torej pod
novo streho: pel naj bi glasne-
je, polneje. Zato smo si drznili
natisniti ve¢jo naklado prve le-
to3nje 3tevilke in jo razposlati
tja, kjer upamo najti odmev.
Zahvaljujemo se vsem, ki so
nam v hudih Casih ostali zve-
sti. Kli¢emo sotrudnike, prija-
telje. ZdruZimo svoje sile za
dobro delo. Vsem vnaprej
hvala!

Za uredniStvo:

dr. Andrej Capuder
Druzina (14—15, 1990)

KONGRESNO SPOROCILO
za danasnji slovenski trenutek

TORONTO, Ont. - Kdorkoli
le beZno zasleduje nagli razvoj
dogodkov v domovini kakor
tudi v vsej vzhodni Evropi,
more ugotoviti, da se vse do-
gaja kakor na televizijskem za-
slonu. Vse se hitro razvija in
zaprek ni opaziti. Ako pa glo-
blje pogledamo v vsebino do-
godkov in potem malo o tem
razmislimo, se nam predstavi
slika v druga¢ni lu¢i. Razvoj
dogodkov vsebuje vse polno
notranjih zapletljajev in s tem
vred je tudi zapopadena obse-
Zna problematika, ki i8¢e nuj-
nih reditev.

Nedavna slovenska druZbe-
na stvarnost zgublja svojo pr-
votnost in i§¢e pot v novo,
porajajoto obliko narodnega
in druZbenega Zivljenja. S tem
spreminjanjem se spreminjajo
oziroma se bi morali spremeni-
ti tudi medsebojni slovenski
odnosi. Sedanji razvoj to zah-
teva.

Zunanje spremembe so ved-
no odraz stopnje miselnega
razvoja posameznikov, in s
tem druZbe kot celote. Z dru-
gimi besedami povedano, bi
dejali, koliko smo pripravljeni
ta zunanji razvoj sprejeti in se
z njim tudi sprijazniti. Clove-
§ka miselnost vsebuje ideje, ki
imajo neposredno odlo¢ilno
vlogo za nadaljnji razvoj v Ziv-
ljenju naroda ali posamezni-
ka. Nastane vprasanje, ali smo
pripravljeni oblikovati tudi v
skladu s spreminjanjem tudi
miselnost, Katero zahtevajo te
spremembe? S tem dejstvom
se danes Slovenci v domovini
kakor tudi po svetu ubadajo.
Zgodovina zadnjih 45 let je
slovensko miselnost precej od-
daljila od idealnega pojmova-
nja narodnega soZitja. Treba
bo precej naporov in dobre vo-
lje pri prerai¢anju preteklosti.

K razrefevanju Zivljenjskega
vprasanja slovenske pripadno-

ODMEVI S

Cvetna nedelja

Zadnja leta se je v svetu, ki
je, kot vemo, ves zavozlan v
prepirih, torej po svoje zme-
$an, ¢udno zmeSalo tudi vre-
me. V Evropi in torej tudi v
Sloveniji, je bilo tole zimo
prav malo snega in bi bilo prav
malo smuéanja, ¢e ne bi bili
stroji za nasipanje oz. delanje
snega priskodili vsaj na neka-
terih strminah na pomoé&. In
zima brez snega je v $kodo po-
sebno kmetu in njegovim po-
sevkom. Hudo prizadeti so
tudi smuéarji in tujski promet,
ki v dobri zimi in Stevilnemu
obisku zimskih navduencev,
prinese lepe zasluZke.

Mi v juZni »sonéni« Alberti
smo pa v januarju in potlej e
v februarju dobili kar precej
snega, ko se je zima selila in
kolovratila po kakih 14 dni na
vzhodu, nato isto dobo na za-
hodu in spet obratno, ter pri-
nasala precej prometnih teZav.
Tako so okoliska smutiita

sti pa nam more pomagati mo-
ralni proces narodne sprave
med nami Zivimi, in v katerega
bi se moral vkljuditi sleherni
Slovenec doma ali po svetu.
Sprava med Zivimi Slovenci je
potrebna in je hkrati pogoj,
ako Zelimo vstopiti v 3. tiso¢-
letje kot zrel narod.

Nih&e se ne more in se ne bi
smel odrekati soZitju s sonaro-
dnjaki in spoStovanju razlié-
nosti v osebnem in javnem Ziv-
ljenju. Razli¢nost je sréika
demokratskega pluralizma. V
tem zapisu se ne bomo ustav-
ljali ob pomenu sprave; o tem
se v slovenskem prostoru na §i-
roko Ze razpravlja.

V odigled tega dejstva je
ofitno, da skusa biti Svetovni
slovenski kongres oblikovalec
novega misljenja. Tega so se
zavedali ustanovitelji Ze leta
1988 in so brezpogojno osvoji-
li idejo slovenskega povezova-
nja in soZitja. Dne 2. junija
1988 so slovenski kulturni
ustvarjalci in delavci v Can-
karjevem domu izjavili, da
bodo z vso iskrenostjo in z vse-
mi svojimi mo&mi sodelovali
pri obnovi slovenskega &love-
ka. Jasno in glasno so izjavili,
da je pripadnost k slovenstvu
in demokrati®nim nadelom
edini pogoj za vstop v kongre-
sno gibanje. Izhodis¢e kongre-
snega gibanja je ohranjevanje
in uveljavljanje slovenskega
naroda in njegovih posamezni-
kov po vsem svetu.

To idejo kongresnega giba-
nja Zeli posredovati tudi ka-
nadsko obmodje Slovenskega
svetovnega kongresa, ki pola-
ga temelje temu novemu giba-
nju med Slovenci v Kanadi.
Ustanovni obéni zbor, ki se bo
vrdil 1. junija 1990, bo skusal
dokazati, da se je opaziti tudi
v nadih odnosih nek premik pri
spoStovanju osebnih mnenj.

F. Habjan

PRERIJE

tule imela letos res veliko sne-
ga in so napovedovala konec
sezone povefinoma za cvetno
nedeljo. Tale zadnji sneg je pa
spomladansko moker, vé&asih
smo mu doma rekli »ta gniv,
in e si se podri¢al po njem si
bil moker narobe tj. »od zunaj
na not«. Je pa kot farmarjem,
ki rabijo moCo preden sejejo,
in tudi nam, ki radi vsaj brska-
mo po vrtovih, gotovo dobro-
doSel. Ni mi pa ugajalo, ko
sem zjutraj kidal to boZjo be-
rasko dobroto.

Pred dnevi nas je kot nava-
dno v postnem ¢&asu obiskal
misijonar, nas stari znanec, to-
rontski Zupnik g. Tine Batig,
Njegov obisk nas vsakokrat
razveseli radi njegove prepro-
ste domaénosti, Postno du-
hovno nas je malo prezraéil,
spovedoval in nam maseval ter
nam pridigal. Na§ zbor&ek mu
je odpeval, vmes pa pel doma-
e postpesmi. Sledil je veturni

»SLOVENSKE ZEMLJE CUVARJI«

Pod tem naslovom smo prejeli na novo izdane kasete pesmi in
koratnic Slovenskih domobrancev iz leta 1944,

Kaseta je odli¢no izvrSena. Ni hruséa, glasovi so Cisti,
petje in godba je odlitno posneta. Spremljevalec pri tej kaseti
pesmi in koratnic, v lepi in Cisti slovens¢ini razlaga kratko
zgodovino, zakaj je nastalo Slovensko domobranstvo in za-
kaj se je borila ta mlada slovenska vojska. Posebno lepo so
podane besede na pesnika Franceta Balanti¢a, ki je Ziv zgorel

v Grahovem na Notranjskem.

Kaseta je nekaj izrednega in se dobi pri Filipu Orehu,
29800 Robert St., Wickliffe, OH 44092. Stane sedem (7) do-
larjev, posti pa osem (8) dolarjev. Ako Zelite ve¢ informacije
o tej kaseti, kliite tel. 5t. (216) 943-4681, ob veterni uri.

Za Slovensko domobranstvo,

Filip Oreh

Celovec na cvetni petek, 6.4.1990

Velikono¢no voscilo Mohorjeve

Dragi dobrotniki in Mohor-
jani! Dragi poverjeniki!

Vsako leto Vam je gospod
prelat dr. Hornbéck, »duia
povojne Mohorjeve«, pisal ve-
likonoéno pismo in s tem po-
vezoval vse Mohorjane po §ir-
nem svetu v eno veliko druZi-
no. Letos 13. sveana ga je
vsemogo¢ni Bog, gospodar
nad Zivljenjem in smrtjo, od-
poklical k sebi po zasluZzeno
placilo. Vedno Vam je pogiljal
velikonoéni pozdrav poln upa-
nja, da bo Mohorjeva, »velik
kup dobrih volj«, kot jo je raj-
ni prelat rad imenoval, rasla in
cvetela in kljub velikim krizam
in preizku¥njam vstala v vedno
novo pomlad, ki jo simbolizira
vsakoletni praznik Kristusove-
ga vstajenja.

Letos tega najvejega pra-
znika kri¢anstva, praznika
zmage nad smrtjo, gospod
prelat ne bo obhajal ve¢ med
Zivimi, pa¥ pa v veni slavi

klepet ob prigrizku, ki so ga
pripravile nase skrbne gospo-
dinje. Dan se nagne v pozen
veer ko se razidemo, misijo-
narja pa naslednje jutro spet
vzame cesta, ki ga vodi skozi
kraje, kjer se je naselil nas slo-
venski rod.

Hvala mu za obisk in za lepe
in zrele misli, razpredene v
krasni pridigi, ko nam nasuje
verskega zrnja ter topot tudi
za novice o prebujanju sloven-
stva doma, ko se obetajo tudi
tam spremembe.

Poro¢am sicer redke, peresa
vredne dogodke med nami in
okoli nas, pa Ze kdo od Dimni-
kovih doprinese kak vesel do-
godek. Topot je hierka Hedy,
ki sicer Zivi z moZem v Calga-
ryju, pvila zdravo héerko, ki
so ji dali res lepo slovensko

" ime Nataa. Mamica, oZka in

princeska so zdravi, dedek
Tone in babica Ivanka pa seve
upraviteno ponosna. Dimni-
kova sorta ne bo prefla. Tudi
nale Cestitke, saj Dimnikov
rod res veselo raste in napre-
duje.

Z nekako nestrpnim zani-
manjem, upanjem pa tudi
skrbjo pri¢akujemo politi¢nih
razpletov in rezultatov sloven-
skih svobodnih volitev. »Upa-
nje je bogastvo reveZev,« so
me ulile stara mama. Stara
resnica.

Pozdrav vsem!

Pak

vstajenja s Kristusom, ki ga je
vse Zivljenje zvesto oznanjal in
mu vneto sluZil kot duhovnik
in kot dolgoletni ravnatelj Mo-
horjeve druzbe. Seme njegove-
ga delovanja za Slovenski na-
rod, predvsem za Slovence v
zamejstvu in zdomstvu, je po-
gnalo tako globoke korenine
in obrodilo Ze toliko sadu, da
se zadrtano delo tudi z njegovo
smrtjo ne bo konéalo, temved
se nadaljevalo v njegovem
smislu in njegovem duhu po
nacelu svetni§kega $kofa An-
tona Martina Slom$ka: »Sveta
vera vam bodi lué¢, materina
beseda pa klju¢ do zvelitane
narodove omike!«

Zahvaljujemo se Vam za
vso povezanost z Mohorjevo,
za vse delo za zvesto sluZbo
poverjenistva in za vse darove
za dijaSke domove. Bog naj
Vam vse bogato poplada.
Ostanite tudi zanaprej zvesti
Mohorjevi, ki je skupni dom
vseh Slovencev po svetu. S
skupnimi moémi nosimo naso
Mohorjevo po prelatovih sto-
pinjah v bodo&nost in naj tudi
v prihodnje ostane Mohorjeva
»velik kup dobrih volj« in kup
idealistov, ki delajo za naro-
dov blagor. Pripro3nja rajne-

" ga prelata pa naj spremlja

najo pot, da bo dobra za Mo-
horjevo in za vse Slovence po
svetu.

Vstali Kristus naj vliva upa-
nja Vadim druZinam, Vam
vsem, VaSim prijateljem in
znancem, vsem poverjenikom
in vsem Mohorjanom. Ce s
Kristusom trpimo, bomo z
njim tudi kraljevali, &e z njim
umiramo, bomo z njim tudi
vstali, vedo&, da od mrtvih
vstali Kristus ve¢ ne umrje, da
smrt nad njim ve¢ ne gospodu-
je«

Prisréen pozdrav!

Mag. Ivan Olip
odbornik Mohorjeve druibe

MALI OGLASI

Apartment For Rent
Lake Shore & E. 185 area. Lge
1 bdrm apt. Appliances & air
cond. Garage available. Lease.
No pets or children. $325. Call
338-3205. (x)

Richmond Hits.
4 bdrm brick bungalow. Rec.
rm. 1% car garage. 1'% acres.
$110,000.
Century 21 Launders

951-9175
(15-16)
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Misijonska srecanja in pomenki

848. O. Joze Cukale sporoc¢a 6. marca:

»Zate in za MZA misijon-
sko novico!

Na3a jezuitska misijonska
provinca mi je dala dovoljenje
za eno leto ‘sabbatical’; to je
neke vrste oddih, ki ga misijo-
narji porabijo po svoje in po
svojih zmoZnostih in potre-
bah.

Ker je nasa Skofija Ze precej
obogatela po veliki boZji do-
broti z duhovpiki, jaz pa Ze
malce utrujen in star, pa e ne
Cisto za staro 3aro, sem se po-
govoril z Mater Terezijo in se
ponudil za eno leto biti na raz-
polago trpedim po bolniSnicah
in sestram, katere rabijo du-
hovnika.

Skof in Provincijal sta ji
ugodila in tako bom predvido-
ma od3el Ze v aprilu v Moskvo.

Ne vem, kdaj se vrnem. Ma-
teri sem rekel, da je iz Kalkute
v nebesa ali pa iz Moskve v ne-
besa natanéno ista daljava, na
kar mi je pritrdila in rekla, da
je ona pripravljena vsak trenu-
tek na KLIC.

Moj dragi prijatelj Karel, ¢e
bi se $e kaj nabralo zame, lah-
ko posljes ¢ek v dobro skofije
baruipurske, nas Skof bo zelo
hvaleZen. Cek pa ne na moje
ime, pa¢ pa na Catholic Dio-
cese of Baruipur na naslov
R.R.Bishop L. Gomes S.J.,
Bishop’s House, P.O. Barui-
pur, 24 Parganas. 743 302 W.
Bengal, India.

Moli, da ne zmrznem in da
Se kaj naredim za kraljestvo,
in najlepe pozdrave vsem
Tvojim sodelavcem, posebno
pri MZA in zlasti gdé. Ferja-
novi.

Vesel bi bil, ¢e objasni§ na-
slov petkovi ‘Ameriski domo-
vini’. Prisréna hvala za dose-
danje posiljanje petkove AD,
ki me je zmerom bogatila.
Osebna pisma zame pa na:

Rev. Joseph Cukale, S.J.,
St. Xavier’s College, 30 Park
Street, Calcutta 700016, W.
Bengal, India.

Hvala Tebi za vse! In me-
mento mei,

Tvoj stari prijatelj

JoZe Cukale, S.J.

N.B. Prosim ustavi A.D. za

eno leto. Hvalal«

Zanimivi so moji spomini

na soolca z Vrhnike iz
ljubljanskega bogoslovja. Pri-
Sel je iz Skofovih zavodov in
Sest let sva skupaj romala proti
duhovniitvu. Bil je navdusen
za semeni$ko »Karitas«, v ka-
teri smo bili mnogi organizira-
ni in dvakrat na teden nosili
pomo¢ ob obiskih revnih v si-
birskih barakah na potu proti
Igu in drugje. Pri kosilu in ve-
¢erji smo se odpovedali kosu
kruha in kakemu jabolku, ki
je kasneje $lo bolj potrebnemu
na teren. Denarja nismo imeli
in tudi drugih virov ne za na-
kup dobrin. Ob obisku ljub-
ljanske bolnice je enkrat priila
pritoZba, da so bogoslovci vta-
knili radio na visoko okno bol-
nika s kuZno boleznijo. JoZe je
priznal vodstvu, da je to mon-
tiral on, ker je bolnik reveZ po-
treboval malo tovrstnega raz-
vedrila. Seveda so nam poloZi-

li na srce, da se to ne sme veé
zgoditi.

Po odhodu iz domovine leta
1945 je Joze vstopil v Avstriji
v noviciat jezuitov, ko sem
sam od3el k lazaristom v Rim
in Sieno. Oba sva bila 7e du-
hovnika, iz duSnega pastirstva
vzeta, z Zeljo sluZiti Cerkvi,
kjer je potreba najvecja. Zna-
§la sva se oba v Aziji. On v In-
diji, kjer je vztrajal vsa leta in
zelo uspesno deloval. Sam pa
na Kitajskem.

Vsa leta je o. JoZe imel tudi
stike z M. Terezijo. Ob odho-
du v Moskvo mu Zeli tudi
MZA veliko boZjega blagoslo-
va. Ne spominjam se, e je bil
med nami, ko je dr. Preobra-
Zenski iz ljubljanske univerze
prihajal vsak teden celo 3olsko
udit nas rud¢ine. Sedaj bi mu
gotovo, kot vsaka stvar, ki se
je ¢lovek nauéi, prav prisla.

Jasno, da bomo skusali o-
stati z 0. Cukaletom v stiku in
mu bomo radi poslali, kar bo
zanj kdo daroval ali sporocil v
kakem pismu. Molimo zanj!

Blagajnik Stefan Marolt

sporo¢a v pismu 26. mar-
ca iz Clevelanda tele darove:

Iz zapusine Ane Zadnik.po
Janezu Prosenu $100; Anton
Vegel za vse in Marica Lavrifa
za sv. mase, vsak po $50; Nei-
menovann iz Clevelanda, po-
novno za o. S. Rozmana v
Zambiji $30; Marija Boh za
vse $40. Nedavno je bila 90 let
mlada in ji Zelimo vse dobro.

Antonija Stalzer iz Dunbu-
ry, Conn., za vse $40; Minka
Slak za vse $20; Marjan Stran-
car za s. Ildefonzo Grabar na
Slonokoséeni obali $100; Ana
Tomc za vse $10.

Helen Oven-Hiserman iz
San Mateo, Kalif., za 3o'ske
potreb3tine v misijonih in v
pomo¢ potrebam misijonarjey
$265.

MZA Cleveland kosilo
18. marca je
$8,020.93 prometa.

Dohodkov je bilo $6,572.50
iz teh postavk &istega:

Kuhinja ($4,373.43) .. $2,925

imelo

Matek v zaklju ........... $424
BECIND . s ssaa s B b $455
KON o i i bt $281
B R L s e s $38
Sokilads - mci i isi $65
ROFE 5 Rt atn s $37.50
10T 0T P IR T e SR $2347

Izdatkov so imeli $1,448.43
in sicer:

Najemnina za dvorano pri
Sv. Vidu — $400

Kuhinja (nabavljeno in plata-
no — $1048.43.
Darovali so naslednji dobrot-
niki:

Za domactega bogoslovca
vzdrZevalnino za eno leto,
vsak po $300: DruZina Matija
Grdadolnik, Frank in Jelka
Kuhelj, MZA Cleveland (po
M. Lavri3a).

Stefka Jarem je darovala za
vzdrZevanje bogoslovca v do-
movini $150.

Za vse so darovali: John J.
Tominc $100; John in Angela
Zapusek, in enako vsoto Mary
Petri¢, v spomin pok. matere

Zdravnik svetuje

Akne — Mozoljavost

Ko govorimo o aknah, mi-
slimo navadno na dolo&eno
obliko mozoljavosti, pogosto
nadlogo mladih od pubertete
pa vse do zgodnjih dvajsetih
let.

Akne se pojavijo predvsem
na mastni koZi obraza (lica,
¢elo, brada), zgornjem delu
trupa (hrbet, ramena, srednji
sprednji del prsnega kos3a).
Vedno lahko opazimo vecje ali
manj3e Stevilo teh mozoljev v
vnetni ali nevnetni obliki in v
razli¢nem razvojnem obdobju.

Kako pravzaprav nastane-
jo? Najvelkrat nastanejo
tako, da se zamasijo izvodila
Zlez lojnic. Te sicer stalno izlo-
¢ajo oljnato snov sebum, ki
masti koZo in dladice. S sebu-
mom zamagena izvodila lojnic
vidimo na koZi kot belkaste
mozoljéke (whiteheads) ali pa
so bolj ¢rnikasti zavoljo oksi-
dacijskih procesov in primesi
melanina (blackheads).

Mozolji se lahko tudi vna-
mejo in ognojijo, pri ¢emer
igrajo doloceno vlogo bakteri-
je corynebacterium acnes, ki
izlo¢ajo tudi lipazo, s katero
razkrajajo zastojni loj v glice-
rin in mastne kisline, kar po-
speSuje gnojenje in sekundar-
no okuzbo, najveckrat s stafi-

CEESTILT I RTL R VYN ST
Antonije Novak. Paula Ada-
mi¢ $60.

Po $50: Frank in Angela
Fujs, Ivanka Kete (za J. Slabe-
ta na Madagaskarju), Jose-
phine Skrabec, Mira Kosem,
Tone in Marica Lavrisa, v spo-
min pok. Franka Tominc in
Franca Kamin; Viktor in
Tontka Lamovec.

Po $40: Rezka Klemen, dru- )

Zina Janez Kosir, Pavla Rih-
tar, Mary Krampel, za 0. JoZe-
ta Cukaleta, in Frank Cerar,
$20 v spomin pok. mame
Franéiske in $20 v spomin
pok. Franka Tominc. Po $30:
JoZi Jakopié za laéne otroke in
Julka Zalar za vse.

Po $20: Ana Medved, Mary
Vaupoti¢, druZina Miro in
Mari Celestina, John Meglen,
Verona Horvat, Katica Drev
(za M. Terezijo), Francka
Gazvoda, JoZe in Zalka Liko-
zar, N.N., Viktor Tominec (za
P. Opeka), Bernardka in Ron
Waid, za lacne otroke, druZina
Janez Povirk, za bogoslovca v
Ljubljani, in Caroline Kucher
za 4 sv. mase za rajne druZine
Kucher in Petelin in v dober
namen.

JoZe in Milena Stropnik sta
darovala $16. Za sv. mase $15
za Marko Hozjan in druZino
Ivana in Marijo Vuk in JoZef
in Bara Hozjan.

Po $10: Milka Bohinc, Nei-
menovan, NeZka Bojc, Rae
Bavec, Minka Cugelj, Rozi
Blatnik, g. in ga. Jakob Grum.
Marija Ferkulj je darovala $6.
Po $5 pa sta darovala Agnes
Leskovec in Iva Zajec.

Vsem darovalcem:
Bog placaj!

Rev. Charles Wolbang CM

131 Birchmount Road

Scarborough, Ontario

Canada MIN 3J7

Iskren

lokoki.

Ce ostane vnetje omejeno
zgolj na lojnice in njihova iz-
vodila, potem po ozdravitvi ne
bo brazgotin. Globlje, pogo-
sto bole¢e tvorbe lahko dose-
7ejo celo velikost lenika in se
girijo v okolisko vezivno tkivo,
kjer lahko povzrocijo pravo
razdejanje. V takih primerih
nujno ostanejo posledice v
obliki na oko nié kaj lepih bra-
zgotin. Na sre¢o so hude obli-
ke z abscesi pod koZo in v njej
zelo redke. Zvelinoma gre za
prehodno, in za zdravje nepo-
membno nadlogo, ki po nekaj
letih sama od sebe izgine. Da-
le¢ bolj pomembna je duSevna
stiska, ki Ze tako labilno psiho
pubertetnika Se dodatno obre-
menjuje. :

Kot refeno, se akne pri¢nejo
pojavljati v zgodnji puberteti
in se pri dekletih poslabsajo
tik pred ali med menstruacijo,
kar kaZe na njihovo povezavo
z Zivahnej§im delovanjem
spolnih Zlez v tej dobi. Na loj-

nice pa lahko drazeCe vplivajo

§e mnogi drugi dejavnfki, kot
so nekatera hranila (siri, orehi,
¢okolada, za¢imbe), prebavne
motnje (driska, zapeka), ne-
pravilno delovanje nekaterih
Zlez z notranjim izlo¢anjem,
zlasti jajénikov in §€itnice, ne-
katera zdravila (predvsem ste-
roidi in antieptileptiki), labil-
nost vegetativnega Zivéevja
itd., kar moramo upoStevati
pri zdravljenju.

Glavni namen zdravljenja je
preprefevanje infekcije in
vnetnih sprememb, ki zapui¢a-
jo trajne brazgotine. Zdravlje-
nje bo moralo biti najveckrat
lokalno in splo$no. Odsveto-
vati moramo vsa mazila, ki
vsebujejo maséobe v kakrini
koli obliki. Prepovedane so
vse mastne kreme in olja za
sonéenje. Lokalno zdravilo
naj deluje razmaséujoce, raz-
kuZilno, spodbuja naj prekrvi-
tev, suSi kozo in lui¢i njen
vrhnji solj. Svetloba, zrak,
sonce (ultravijoli¢ni Zarki) in
zlasti voda v obliki vrotih fro-
tirajo¢ih in masaZznih kopeli
imajo ugoden udinek.

Milo naj bo Zvepleno ali po-
sebno detergentno. Svarijo
pred iztiskanjem mozoljev,
kar naj opravijo v kozmeti¢nih
salonih, ki premorejo ustrezno
opremo in zagotavljajo po-
trebno sterilnost in strokov-
nost. Na voljo je tudi vrsta to-
varni§kih pripravkov, ki vse-
bujejo retinolno kislino, vita-
min A, salicilno kislino in po-
dobno.

Nekaterim preparatom so
dodani antibiotiki ali kortiko-
steroidi. Pri zdravljenju trdo-
vratnih sprememb, zlasti gnoj-
nih, s pridom uporabljamo an-
tibiotike, najvekrat v obliki

kapsul ter vitamina A in E v
kapljicah. Morebitne brazgoti-
ne sodijo v domeno kirurga za
plasti¢ne operacije. Hrana, Ce-
prav se njen pomen pri aknah
oditno precenjuje, bi naj bila
nemastna in malo zadinjena.

Kot smo videli, je mozolja-
vost v pretezni meri le kozme-
ti¢ni problem, pri ¢emer pa se-
veda ne smemo podcenjevati
moZnosti zapletov in Se zlasti
ne vpliva na dulevnost.

Nasa Slovenija
(Februar 1990)

MALI OGLASI

CUSTODIAL COUPLE
Mature couple to assist with
maintenance duties of funeral
home. Inquire at Grdina-Cosic
Funeral Home, Lake Shore
Blvd. 531-6300.

(15-16)

Neighborhood E. 69. St.
Machine Shop seeks exper-
ienced machinist to set up and
operate lathe and Bridgeport.
Full or part time. Also general
machine shop work. 361-2233,
ask for Ed.

(15-16)

For Sale
Brick 2 bdrm duplex. Lake
Shore & Holy Cross area. Call
731-9039 or 692-1172.
(16-17)

For Sale
Blonde Bedroom Set. 3 pieces.
Call 442-3396.

ATTENTION: POSTAL JOBS! Start
$11.41/hour! For application info call
(1) 602-838-8885, Ext. M-1772, 6am -
10pm, 7 days.

ATTENTION: EASY WORK EX-
CELLENT PAY! Assemble products
at home. Details. (1) 602-838-8885,
Ext. W-1772.

ATTENTION - HIRING! Govern-
ment jobs - your area. Many imme-
diate openings without waiting list or
test. $17,840 - $69,485. Call 1-602-
838-8885, Ext. R1772,

FENCES — OGRAJE
Any type of fence. Chain link,
wood and ornamental iron.
Railings for steps. Porches,
balconies. We have our own
surveyor. Call:

Jokic Fence Co.
944-6777
(x)

For Sale
Kelley’s Island. 3 family, fur-
nished. Lake front. For your
enjoyment or for investment.
2 years old. Call 531-6124.
(14-16)

House For Sale
On Stephen in Euclid. Beauti-
ful. Call and ask for Anton.
Cameo Realty — 261-3900
Matic Residence — 338-3205
(x)

Hise barvamo zunaj in ¢no-
traj. Tapeciramo. (We wall-
paper). Popravljamo in dela-
mo nove kuhinje in kopalnice
ter tudi druga zidarska in
mizarska dela.

Lastnik TONY KRISTAVNIK

Poklitite 423-4444



